J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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ORIGINAL INSTRUCTIONS
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGCOES ORIGINAIS
OVERS/ETTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
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OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
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TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE
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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanne!

Uwaga!

Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Doélezité!
lMpoooxrn!
Dikkat!

N

~

Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttaméatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opKolt 1 3aMycKoM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLIMEN MO AKCTyaTaLui.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj diive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt eléirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassal!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbina$anas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnto va SiaBAoETe TIG CUOTAOEIG TV 08NYIWY QUTWYV TTPIV Kal T B€on o€ AciToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

J

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske andringer / Med forbehall for tekniska andringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUHECKUE N3MEHeHUs |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych tdaju vyhrazeny / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus /

Tehnilised muudatused véimalikud / PodloZno tehni¢kim promjenama / Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Pravo na technické zmeny je vyhradené / Y6 v emi@uAagn texvikwy Tpotrotroioewy / Teknik degisiklik hakki saklidir
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SPECIAL SAFETY RULES

= Hold power tool by insulated gripping surfaces,
because the belt may contact its own cord. Cutting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Always wear safety goggles and a dust mask when
sanding, especially sanding overhead.

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air.

The machine is not suitable for wet sanding.

Do not use sanding belt larger than needed.

A WARNING

Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

A WARNING

If the replacement of the supply cord is necessary, this
has to be done by the manufacturer or his agent in order
to avoid a safety hazard.

INTENDED USE
You may use this product for the purposes listed below:
= Sanding on wood surfaces.
= Removing rust from and sanding steel surfaces.

MAINTENANCE

A WARNING

The tool should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the tool is
not in use. Disconnecting the tool will prevent accidental
starting that could cause serious injury.

A WARNING

When servicing use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

GENERAL

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

English

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to accelerated
wear and possible premature failure because the fiberglass
chips and grindings are highly abrasive to bearings,
brushes, commutators, etc. Consequently, we do not
recommend using this tool for extended work on these
types of materials. However, if you do work with any of
these materials, it is extremely important to clean the tool
using compressed air.

A WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

LUBRICATION

All of the bearings in this tool are lubricated with a sufficient
amount of high grade lubricant for the life of the unit
under normal operating conditions. Therefore, no further
lubrication is required.

CLEANING THE SANDING BELT

The sanding belt that came with your sander is made to
be re-used. Therefore, it is important that it be cleaned
periodically to remove sanding residue and foreign material
that can accumulate over time. One of the ways to clean
sanding belt is to rub the sheets with a hard rubber block.
You can also use the clean rubber sole of a shoe.

A WARNING

Always remove the sanding belt from sander before
cleaning. Failure to do so could cause serious personal
injury.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

| ><

\% Volts
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English

Hz  Hertz -\
AV Alternating current p |‘ S*I Plug in
W Watts ~~

no No-load speed
min-*  Revolutions or reciprocations per minute

c € CE Conformity

@P Conformance to technical regulations @ Unlock
;Ev

Lock

Double insulation

Information
Please read the instructions carefully before
starting the product.

Wear ear protection Tip

Wear eye protection \[%rl Wear safety hand gloves
L

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

ICONS IN THIS MANUAL

Safety

Unpacking

Getting started

Operation

Safety alert

B o% W

Unplug
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REGLES PARTICULIERES DE SECURITE

m Tenez l'outil électrique par ses surfaces de
préhension isolées, car la bande abrasive est
susceptible d'entrer en contact avec le cable
d'alimentation. La coupe d'un cable "sous tension"
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de l'outil et exposer I'opérateur a
une décharge électrique.

Mettez toujours des lunettes de sécurité et un
masque anti-poussiére lorsque vous poncez, en
particulier lorsque vous tenez la ponceuse au-
dessus de votre téte.

Vous devez porter un masque anti-poussiére
adéquat lorsque vous poncez des surfaces
recouvertes de peinture a base de plomb ainsi que
certains bois et métaux pour éviter d'inhaler de la
poussiére ou des vapeurs toxiques.

N'utilisez jamais votre ponceuse sur des surfaces
humides.

N'utilisez pas une bande abrasive plus large que
nécessaire.

A AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les poussieres provenant du pongage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

A AVERTISSEMENT

S'il devient nécessaire de remplacer le cable
d'alimentation, confiez ce travail au fabricant ou a
un de ses représentants pour éviter tout danger.

UTILISATION PREVUE

Vous pouvez utiliser ce produit pour les applications
suivantes:

= Poncage du bois.
= Retrait de la rouille et poncage de l'acier.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Votre ponceuse ne doit jamais étre branchée a une prise
lorsque vous montez des accessoires, effectuez des
réglages, lorsque vous nettoyez votre outil ou lorsque
vous ne l'utilisez pas. Le fait de débrancher I'outil évitera
toute mise en marche accidentelle susceptible de
provoquer des blessures graves.

Francais

A AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de
toute autre piéce est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

GENERAL

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastigues sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en fibre de
verre, des plaques de platre, des panneaux de revétement,
ou du platre ont tendance a s'user plus rapidement et a
présenter des défaillances prématurées car les poussieres
en provenance de ces matériaux sont tres abrasifs pour
les roulements, les charbons, les interrupteurs, etc. Par
conséquent, nous vous déconseillons d'utiliser cet outil
pour un travail prolongé cet outil pour un travail étendu sur
ces types de matériaux. Toutefois, si vous devez poncer
ces matériaux, il est extrémement important de nettoyer
votre ponceuse a l'aide d'air comprimé.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également un
masque anti-poussieres.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de cette machine sont suffisamment
lubrifiés avec de I'huile de haute qualité pour toute
la durée de vie de la machine sous des conditions
d'utilisation normales. Par conséquent, aucune lubrification
supplémentaire n’est nécessaire.

NETTOYAGE DE LA BANDE ABRASIVE

La bande abrasive fournie avec votre ponceuse
est réutilisable. Il est donc important de la nettoyer
régulierement afin d'en retirer les résidus de poncage et les
corps étrangers qui s'accumulent avec le temps. Une des
facons de nettoyer la bande abrasive consiste a la frotter
avec un bloc de caoutchouc dur. Vous pouvez par exemple
utiliser une semelle de chaussure propre.
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Francais

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours la bande abrasive de la ponceuse Déballage
avant nettoyage. Le non-respect de cette consigne peut

provoquer des blessures corporelles graves.

Mise en Route

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
|

Utilisation

Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

Alerte de Sécurité

-

SYMBOLE

e
A Alerte de Sécurité ’\U: I Débranchez
\% Volts
Hz Hertz -
A, Courant alternatif = I Branchez
W Watts ~~
no Vitesse a vide
min-1 Nombre de tours ou de mouvements par Verrouillage

minute
c € Conformité CE

0 s ] Déverrouillage
@P Conformité aux normes techniques 9

Double isolation

®®

Information
Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre 'appareil en marche. NIy
- Conseil
Portez une protection auditive St

Portez des gants de sécurité

e

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

ICONES DE CE MANUEL

& Sécurité

Portez une protection oculaire
| |

Autogoods “130”



»

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

m Halten Sie das Werkzeug an den isolierten
Griffteilen, weil das Band das Stromkabel beruhren
kann. Wenn ein stromfihrendes Kabel zerschnitten
wird, kdnnen Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Strom stehen und den Bediener einem Stromschlag

aussetzen.

m Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrille und eine
Staubschutzmaske wahrend Sie schleifen, vor
allem, wenn Sie die Schleifmaschine lber lhrem
Kopf halten.

m Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder Dampfe
einatmen.

m Verwenden Sie lhre Schleifmaschine nie auf

feuchten Flachen.

Benutzen Sie kein groReres Schleifband als
erforderlich.

A WARNUNG

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile kdnnen in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

A WARNUNG

Sollte ein Austausch des Stromkabels erforderlich
sein, muss dieser aus Sicherheitsgrinden durch den
Hersteller bzw. einen autorisierten Kundendienst
erfolgen.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Sie konnen dieses Produkt fir die unten aufgefuhrten
Zwecke verwenden:

= Schleifen von Holzoberflachen.
= Entfernen von Rost und Schleifen von Stahl.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG
lhre Schleifmaschine darf niemals an eine Steckdose

angeschlossen sein, wenn Sie Teile montieren,
Einstellungen vornehmen, Ihr Geréat reinigen oder
wenn Sie es zur Zeit nicht verwenden. Dadurch,
dass das Werkzeug vom Stromkreis getrennt wird,
wird ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte, verhindert.

A WARNUNG

Verwenden Sie fur die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschéadigen.

ALLGEMEIN

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen durch
im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fur die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Die Kunststoffelemente diirfen niemals mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf Petroleumbasis,
eindringende Ole usw. in Kontakt kommen. Diese
chemischen Produkte enthalten Substanzen, die den
Kunststoff beschédigen, schwéchen oder zerstdren
kdnnen.

Elektrische Gerate, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen mdglicherweise vorzeitig, weil die Spane und
Ségespane dieser Materialien sehr angreifend fiir Lager,
Birsten, Gleichrichter usw. sind. Daher ist das langere
Bearbeiten dieser Materialien nicht zu empfehlen. Falls Sie
dennoch diese Art von Materialien schleifen, missen Sie
Ihre Schleifmaschine unbedingt mit Druckluft reinigen.

A WARNUNG

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

OLEN

Alle Lagerelemente in diesem Werkzeug sind mit genug
qualitativ _hochwertigem Schmiermiettel fir die gesamte
Lebensdauer unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

REINIGEN DES SCHLEIFBANDES

Das mit lhrem Schleifgerét gelieferte Schleifband ist zur
Wiederverwendung geeignet. Deshalb ist es wichtig es
regelméangig zu reinigen, um Schleifstaub und Fremdkérper,
die sich mit der Zeit ansammeln zu entfernen. Eine
Mdglichkeit das Schleifband zu reinigen ist es mit einem
harten Gummiblock zu reiben. Sie koénnen auch die
saubere Gummisohle eines Schuhs verwenden.
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A WARNUNG

Entfernen Sie vor dem Reinigen immer das Schleifband
von der Schleifmaschine. Die Missachtung dieser
Vorschrift kann zu schweren Korperverletzungen fuhren.

Auspacken

Erste Schritte

UMWELTSCHUTZ
Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie .
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Betrieb
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
B cntsorgt werden.
Sicherheitswarnung

-

SYMBOL

A Sicherheitswarnung ~ e I Stecker ziehen
\Y Volt ™
Hz  Hertz —
~,  Wechselstrom = I Plugin
W Watt —
no Leerlaufdrehzahl
min-t Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro SchloR
Minute
CE-Konformitét
Konformitéat mit technischen Vorschriften @ Offnen
Doppelisolierung ' .
Information
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten. N
Y- Tiop

Gehorschutz tragen

f

Augenschutz tragen Tragen Sie Sicherheitshandschuhe

e

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die oOrtliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft uber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

& Sicherheit
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NORMAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

Sujete la herramienta eléctrica mediante las
superficies de agarre, ya que la banda podria entrar
en contacto con su propio cable. Al cortar un cable
con corriente, las piezas de metal de la herramienta
conectada pueden quedar expuestas, |0 que podria
producir una descarga eléctrica al operario.

Use siempre gafas de seguridad herméticas y una
mascara contra el polvo cuando utilice la lijadora,
especialmente en los trabajos en los que deba
sujetar la lijadora por encima de su cabeza.

Debe utilizar una méscara facial con filtro cuando
lije superficies cubiertas con pintura a base de
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas
o0 metales, para evitar la inhalaciéon de polvo o de
vapores toxicos.

No utilice en ningln caso la lijadora en superficies
himedas.

No utilice unabandalijadora mayor de lo necesario.

A ADVERTENCIA

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
que no esté protegido porque la finas particulas del
material pueden producir una explosion.

A ADVERTENCIA

Si es necesario sustituir el cable de alimentacion,
esta operacion debe ser realizada por un servicio
técnico autorizado para evitar riesgos.

GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden resultar
dafiados con los disolventes que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de
fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento
suelen desgastarse mas rapidamente y tener fallos
0 averias prematuramente ya que la viruta y el serrin
resultantes de la fibra de vidrio son muy abrasivos para los
cojinetes, las escobillas, los interruptores, etc. Por lo tanto,
no se recomienda el uso de esta herramienta de trabajo
ampliado sobre este tipo de materiales. Si tiene que lijar
este tipo de materiales, es sumamente importante que
limpie la lijadora con aire comprimido.

A ADVERTENCIA

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. Si
la superficie de trabajo es polvorienta, use también una
careta especifica.

USO PREVISTO

Puede utilizar este producto para los fines que figuran a
continuacion:

= Lijar superficies de madera.
m Lijar y sacar el éxido en elementos de hierro.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

No enchufe nunca la lijadora a la toma de corriente
cuando monte piezas, realice ajustes, limpie la
herramienta o incluso cuando no la utilice. Desconectar
la herramienta evitara el arranque accidental que podria
causar lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

LUBRICACION

Todos los rodamientos de esta herramienta estan
lubricados con cantidad suficiente de lubricante de grado
alto para toda la vida de la unidad en condiciones de
funcionamiento normales. Por lo tanto, no es menester
prever ninguna lubricacién adicional.

LIMPIEZA DE LA BANDA LIJADORA

La banda lijadora que se suministra con su lijadora esta
disefiada para ser reutilizada. Por lo tanto, es importante
limpiarla de forma periédica para eliminar los restos de
lijado y cualquier material extrafio que pueda acumularse
con el paso del tiempo. Uno de los modos de limpiar la
banda lijadora es frotar las hojas con un bloque de goma
dura. También puede utilizar la suela de goma limpia de
un zapato.

A ADVERTENCIA

Retire siempre la banda lijadora de la lijadora antes de
proceder a su limpieza. De lo contrario podria causar
lesiones personales graves.
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Espafiol
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
4 Funcionamiento
Recicle las materias primas en lugar

E de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la

mmmm herramienta, los accesorios y los embalajes. Atencion
SIMBOLO *
= I Desenchufar

A Atencion ~

vV Voltios oy

Hz Hertzios . I Enchufar

[V Corriente alterna

w Vatios

no  Velocidad sin carga Bloquear

min-t NUmero de revoluciones o movimientos por
minuto

S
c € Conformidad con CE
Desbloquear
I‘EL

@P Conformidad con las normativas técnicas

Doble aislamiento Informacion

antes de encender el producto. Punta

Utilice dispositivos de proteccién para los S
oidos

@ Por favor, lea atentamente las instrucciones N
\ Use guantes de seguridad para las
. \1 manos

Utilice gafas de seguridad

Los productos eléctricos de desperdicio no

deben desecharse con desperdicios caseros.

Por favor reciclelos donde existan dichas

instalaciones. Compruebe con su autoridad
mmmmm local o minorista para reciclar.

ICONOS DE ESTE MANUAL

& Seguridad

Desembalaje

Encender el Dispositivo

[ee]
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NORME SPECIALI DI SICUREZZA

= Reggere |'elettroutensile dalle superfici isolate anti-
scivolo per evitare che entri in contatto con il filo
elettrico. Tagliare un cavo “vivo” potrebbe esporre le
parti in metallo dell'utensile e causare all'operatore una
scossa elettrica.

m Indossare sempre occhiali di sicurezza ed una
maschera antipolvere quando si leviga, ed in
particolare quando si tiene la levigatrice al di sopra
del capo.

= Indossare una maschera antipolvere adeguata
quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici.

= Non utilizzare mai la levigatrice su superfici umide.

= Non utilizzare nasti abrasivi piu grandi di quelli
indicati.

A AVVERTENZE

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

A AVVERTENZE

Far svolgere le eventuali sostituzioni del cavo
d'alimentazione dalla ditta produttrice o da un suo
centro assistenza per evitare eventuali rischi.

UTILIZZO
Questo prodotto potra essere utilizzato per i seguenti scopi:
= Levigatura delle superfici in legno.
= Rimozione della ruggine e levigatura dell’acciaio.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Durante il montaggio di componenti, I'esecuzione di
regolazioni, le operazioni di pulizia dell'apparecchio
0 quando non viene utilizzata, la levigatrice non deve
mai essere collegata alla presa di corrente. Scollagre
I'utensile preverra I'avvio accidentale che potra causare
gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Italiano

GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di vetro,
lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono ad
usurarsi pit rapidamente e a presentare precoci problemi di
funzionamento dal momento che trucioli e segatura prodotti
da tali materiali risultano molto abrasivi nei confronti dei
componenti di apparecchi elettrici quali gli ingranaggi, le
spazzole, gli interruttori, ecc. Di conseguenza, noi non
consigliamo di utilizzare questo strumento per il lavoro
esteso su questi tipi di materiali. Tuttavia, qualora si
debba procedere alla levigatura di questi materiali, &
estremamente importante pulire la levigatrice con aria
compressa.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti di questo utensile sono stati lubrificati
con una quantita sufficiente di lubrificante di alta qualita
per garantire l'ottimo funzionamento dell'utensile. Di
conseguenza, nhon e necessario effettuare alcuna
lubrificazione supplementare.

PULIRE IL NASTRO ABRASIVO

Il nastro abrasivo in dotazione con l'utensile pud essere
riutilizzato. E importante pulire I'utensile periodicamente
per rimuovere i residui di levigatura e il materiale di scarto
che potrebbe accumularsi nel tempo. Uno dei sistemi per
pulire il nastro abrasivo € pulire i fogli con una gomma
dura. Si puo utilizzare, ad esempio, la suola di una scarpa
pulita.

A AVVERTENZE

Rimuovere sempre il nastro abrasivo prima di svolgere
le operazioni di pulizia. La mancata osservanza di
questa norma potrebbe comportare gravi lesioni fisiche.
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Italiano

TUTELA DELL'AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
mmmm  devono essere smaltiti separatamente.

Funzionamento

Allarme di sicurezza

B %

SIMBOLO *
P I Scollegare
A Allarme di sicurezza ~
vV Volt oy
Hz  Hertz L, -;I Presa
[V Corrente alternata ~
w Watt
no Velocita a vuoto @ Blocco
min-t  Numero di giri 0 di movimenti al minuto
c E Conformita CE
@ Sblocco
@P Conforme a norme tecniche
\
Doppio isolamento l‘ Informazioni
Leggere attentamente le istruzioni prima di Ny
utilizzare il prodotto. - -
- Punta
S

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione
|

Indossare guanti di sicurezza

e

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

ICONE IN QUESTO MANUALE

é Sicurezza

Rimozione dell'involucro

Awio
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B1IJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Houd de machine uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast, daar de schuurband met het
netsnoer in contact kan komen. Wanneer een
spanningvoerende leiding wordt doorgeknipt, kunnen
metalen delen van het gereedschap onder stroom
komen te staan en de gebruiker derhalve een
elektrische schok geven.

Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker
tijdens het schuren, vooral wanneer u de
schuurmachine boven uw hoofd houdt.

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en
metalen om te voorkomen dat u giftige stof of
giftige dampen inademt.

Gebruik uw schuurmachine nooit op vochtige
opperviakken.
Gebruik geen grotere schuurband dan noodzakelijk.

A WAARSCHUWING

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief
zijn.

A WAARSCHUWING

Indien vervanging van het netsnoer noodzakelijk
is, dient dit vanwege veiligheidsredenen door een
erkend Ryobi servicestation te worden uitgevoerd.

Nederlands

ALGEMEEN

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u -

kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt meer
risico om voortijdig te slijten of defect te raken.Het zaagsel
en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft een zeer
schurende werking op bepaalde onderdelen van elektrisch
gereedschap, zoals overbrengingen, borstels, schakelaars,
enz. Daarom raden wij het gebruik van deze machine af
indien veelvuldig in dergelijke materialen moet worden
gewerkt. Als u dit soort materiaal toch moet schuren, is
het uiterst belangrijk om de schuurmachine regelmatig met
perslucht te reinigen.

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als de werking stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor de volgende doeleinden:
= Schuren op houten opperviakken.
= Verwijderen van roest en schuren van staal.

A WAARSCHUWING

De stekker van de schuurmachine mag niet in
het stopcontact zitten als u onderdelen monteert,
afstellingen wijzigt, de machine schoonmaakt of de klaar
bent met u werk. Wanneer u het werktuig ontkoppelt,
voorkomt dit accidenteel starten, wat ernstige letsels
kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Voor vervanging mogen uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen worden gebruikt. Het gebruik van
niet-originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan het product veroorzaken.

SMERING

Alle lagers in dit gereedschap zijn gesmeerd met een
voldoende hoeveelheid smeermiddel van hoge kwaliteit,
wat moet volstaan voor de levensduur van de machine
onder normale gebruiksomstandigheden. Extra smering is
daarom niet noodzakelijk.

SCHUURBAND REINIGEN

De bij uw schuurmachine geleverde schuurband is geschikt
voor hergebruik. Daarom is het van belang de schuurband
periodiek te reinigen om schuurstof en vuildeeltjes, die
zich tijdens het schuurwerk op de band vasthechten, te
verwijderen. Eén van de manieren om de schuurband te
reinigen is om deze stevig met een harde rubberen blok
te boenen. U kunt ook een schone schoenzool gebruiken.

A WAARSCHUWING

Verwijder de schuurband altijd van de schuurmachine
schuurmachine véérdat u deze reinigt. Niet-naleving van
dit voorschrift kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
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Nederlands
MILIEUBESCHERMING 4
Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 4 Bediening
E in plaats van weggegooid als afval. Om het

milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

mmmm bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

Veiligheidswaarschuwing

SYMBOOL ~—=
, = I Ontkoppeling
A Veiligheidswaarschuwing ~
Vo Volt —
Hz  Hertz L, .:I Inschakelen
[V Wisselstroom
w Watt
no  Toerental bij nullast Vergrendeling

min-1  Aantal toeren of omwentelingen per minuut

~—
CE EU-conformiteit
Ontgrendeling
Fp Overeenstemming met technische
reglementen
I‘EL

Dubbele isolatie Informatie

Lees zorgvuldig de instructies voor u het N
product start. Tip
Draag gehoorbescherming

\‘T;l Draag veiligheidshandschoenen
Draag gezichtsbescherming
|

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

& Veiligheid

Uitpakken

Starten
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

Segure na ferramenta eléctrica pelas superficies de
agarre, visto que a banda pode entrar em contacto
com o seu préprio cabo. Ao cortar um cabo com
corrente, as pecas metalicas da ferramenta conectada
podem ficar expostas, o que poderia provocar um
choque eléctrico para o operador.

Use sempre 6culos de seguranga e uma mascara
anti-poeira durante as operacfes de lixar, em
particular quando segura a lixadeira por cima da
cabeca.

Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta & base de
chumbo assim como certas madeiras e metais,
para evitar inalar poeiras ou vapores toxicos.

Nunca utilize a lixadeira sobre superficies himidas.
Nao utilize uma lixa maior do que o necessario.

A AVISO

N&o despeje o p6 proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas
finas podem ser explosivos.

A AVISO

Caso seja necessario substituir o cabo de
alimentacéo, esta operagdo deve ser realizada pelo
fabricante ou o seu agente de modo a evitar riscos
de seguranca.

|

UTILIZACAO PREVISTA

Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir:
= Lixar sobre superficies de madeira.

= Remocao da ferrugem e lixamento do aco.

MANUTENCAO

A AVISO

A sua lixadeira nunca deve ser ligada a uma tomada
de corrente quando montar pegas, efectuar ajustes,
quando limpar a sua ferramenta ou quando ndo a
utilizar. Desligar a ferramenta ird prevenir o arranque
acidental que poderia causar graves lesoes.

A AVISO

Utilize unicamente pegas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pecas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

GERAL

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

A AVISO

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petréleo, 6leos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e a
apresentar falhas prematuras, dado que as aparas e a
serradura provenientes destes materiais sdo com efeito
muito abrasivas para as pecas das ferramentas eléctricas
como por exemplo as engrenagens, as escovas, 0S
interruptores, etc. Por conseguinte, ndo recomendado
0o uso dessa ferramenta de trabalho alargado sobre
estes tipos de materiais. Se, porém, tiver que lixar estes
materiais, € extremamente importante que limpe a sua
lixadeira com ar comprimido.

A AVISO

Use sempre o6culos de protecgdo ou Oculos de
seguranga com protecgdes laterais durante a operagdo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operacdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o p6.

LUBRIFICAGCAO

Todos os rolamentos desta ferramenta estao lubrificados
com um montante suficiente de lubrificante de elevado
nivel, de acordo com a duragdo de vida da unidade em
condigbes normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo
requer nenhuma lubrificagéo suplementar.

LIMPEZA DA BANDA LIXADORA

A banda lixadora que é fornecida com a sua lixadora
foi concebida para ser reutilizada. Por conseguinte, €
importante que a limpe periodicamente para remover
residuos de lixagem e materiais estranhos que se possam
acumular ao longo do tempo. Uma das forma de limpar
a banda lixadora é esfregar as folhas com um bloco de
borracha dura. Pode utilizar, por exemplo, uma sola de
sapatos de borracha limpa.

A AVISO

Retire sempre a lixa da lixadora antes de proceder a
sua limpeza. O ndo cumprimento desta instrucdo pode
ocasionar ferimentos graves.
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Portugués
PROTECGAO DO AMBIENTE
4 Operagao
E Recicle os materiais em vez de po-los

directamente no lixo doméstico. Para proteger
o0 ambiente, a ferramenta, os acessorios e as

mmmm ©Mbalagens devem ser seleccionados. Alerta de Seguranca

SIMBOLO *
= I Desligar da tomada
A Alerta de Seguranca ~
vV Volts [ "%
Hz Hertz . = I Ligar a corrente
[V Corrente alterna
w Watts
no  Velocidade em vazio Bloqueio

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

S
c € Conformidade CE
Abrir
i

min-t

@P Conformidade com as normas técnicas

Isolamento duplo Informacdes

Por favor, leia atentamente as instrugdes N

antes de acender o produto. Ponta

. Use proteccgéo para os olhos
| |

Use proteccgdo para os ouvidos

‘ \‘T;l Use luvas de seguranga
Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem

ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas

Autoridades Locais ou revendedor para obter
informag6es sobre reciclagem.

ICONES NESTE MANUAL

& Seguranca

Retirada da embalagem

Como comegar
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SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

m Hold elveerktgjet pad de isolerede gribeflader, da
slibebandet kan komme i kontakt med sit eget
strgmkabel. Hvis der skeeres i en stremfgrende
ledning, bliver udsatte metaldele af elvaerktgjet
stramfgrende og kan give brugeren elektrisk stad.

Brug altid beskyttelsesbriller og stevmaske, nar du
sliber - iseer ved slibning over hovedhgjde.

Der skal benyttes et egnet &ndedreetsveern ved
slibning af blyholdig maling, visse traetyper og
metal for at undgd indanding af skadeligt/giftigt
stov eller luft.

Maskinen er ikke egnet til vadslibning.

= Undga at bruge starre slibeband end ngdvendigt.

A ADVARSEL

Smid ikke slibestgv pa& aben ild, da materialer i
finpartikelform kan veere eksplosive.

A ADVARSEL

Hvis det bliver ngdvendigt at udskifte stramkablet,
skal dette ggres af producenten eller dennes
repraesentant for at undga sikkerhedsrisikoer.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Man kan bruge dette produkt til - nedenstaende
anvendelsesformal:

= Slibning af treeflader.
= Afrensning af rust og slibning af stal.

A ADVARSEL

Slibemaskinen mé& aldrig veere tilsluttet stikkontakten
under montering af dele, indstilling, rensning, eller
nar den ikke er i brug. Ved at afbryde forbindelsen til
stramforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

A ADVARSEL

| forbindelse med servicearbejde m& der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

GENERELT

Undgé brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Plastelementerne m& aldrig komme i bergring med
bremseveeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige, marne
eller gdeleegge plastmaterialet.

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber, gipsplader
og bekleedningsplader har tendens til at blive slidt hurtigere
og evt. fa flere driftsproblemer.Spaner og savsmuld fra
disse materialer har nemlig en kraftig slibevirkning pa det
elektriske veerktgjs dele, fx lejer, kulbgrster, omskiftere
osv. Derfor har vi ikke anbefales at bruge dette veerktg;j til
udvidet arbejde med disse typer af materialer. Men hvis der
skal slibes denne type materialer, er det yderst vigtigt at
rense slibemaskinen med trykluft.

A ADVARSEL

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvies stgv under arbejdet, beeres ogsa
stgvmaske.

SM@ZRING

Alle lejerne i dette veerktgj er smurt for produktets levetid
under normale driftsbetingelser med en tilstraekkelig
meengde hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke
ngdvendigt med yderligere smaring.

RENG@RING AF SLIBEBANDET

Det slibebdnd der fulgte med slibemaskinen kan
genanvendes. Det er derfor vigtigt, at man renger
det med jeevne mellemrum for at fierne sliberester og
fremmedlegemer, som kan ophobe sig med tiden. En
af maderne at rengere slibebéndet pd er at gnide det
med en hard gummiklods. Man kan ogs& bruge en ren
skogummisal.

A ADVARSEL

Fjern altid slibebandet fra slibemaskinen inden
rengering. Hvis denne regel ikke overholdes, kan man
komme alvorligt til skade.

Ramaterialerne skal genbruges og ikke

MILIZBESKYTTELSE
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn

E til miljzet skal redskab, tilbehgr og emballage

— sorteres.
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SYMBOL p—
, = I Treek stikket ud
A Sikkerheds Varsel S
vV Vot _—
Hr  Hertz = I Seet stikket i
o Vekselstram ~
W Watt
no Tomgangshastighed Las
min-t  Antal omdrejninger eller beveegelser pr.Minut
c E CE Overensstemmelse @
Oplés
@P Overensstemmelse med tekniske forskrifter
L
Dobbelt-isolering “ Information

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden N

start af produktet. \@\: Spids

@ Benyt hgreveern
\I‘f}l Beer sikkerhedshandsker

Benyt gjenveern
Elektriske affaldsprodukter bar ikke afskaffes
|

sammen med husholdningsaffald. Genbrug

venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek

med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

Sikkerhed

Udpakning

> ®

Sé&dan kommer du i gang

&

Betjening

Sikkerheds Varsel

B %
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Hall elverktyget i de isolerade handtagen eftersom
slipbandet kan komma i kontakt med sin egen
kabel. Om du skulle skéra i en strémférande kabel kan
exponerade delar av elverktyget bli stromférande och
du kan fa en stot.

Anvand alltid skyddsglaségon och en skyddsmask
mot damm d& du slipar, i synnerhet om du héller
slipmaskinen ovanfér huvudet.

Du bor anvanda en lamplig skyddsmask mot damm
d& du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg
eller vissa tréslag och metaller, fér att inte andas in
damm eller giftiga angor.

Anvéand aldrig slipmaskinen pa fuktiga ytor.

Anvand aldrig storre slipband an vad som behdvs.

A VARNING

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen
eld, for amnena i form av sma partiklar kan vara
explosiva.

A VARNING

Om elkabeln maste bytas ut ska detta goéras av
tillverkaren eller dennes representant for att undvika
sékerhetsrisker.

ANVANDNINGSOMRADE

Du far anvanda produkten i féljande syften:
= Slipning av traytor.

= Borttagning av rost och slipning av stal.

UNDERHALL

A VARNING

Slipmaskinen far aldrig vara natansluten d& du monterar
komponenter, utfor instéllningar, rengdr verktyget eller
da du inte anvander det. Om du kopplar ur verktyget
fr&n eluttaget s& forhindrar du oavsiktlig start som kan
resultera i allvarliga skador.

A VARNING

Vid service ska endast originaldelar frdn Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

ALLMANT

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av
vissa ldsningsmedel som sdljs i affarerna. Anvand en ren

tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvétska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &amnen innehdller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare och f&
funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och sagspan
som harstammar frdn dessa material angriper kugghijul,
elborstar, strombrytare, osv. Darfér gor vi rekommenderar
inte att anvénda det hér verktyget for utvidgad arbetet med
dessa typer av material. Om du emellertid maste slipa
dessa material ar det ytterst viktigt att rengora slipmaskinen
med tryckluft.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvander verktyget
eller nar du bldser damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

SMORJINING

Alla lager i det har verktyget ar smorjda med tillrackligt
mycket hogkvalitativt smorjmedel for att racka under
maskinens hela livslangd, vid en normal anvandning.
Dérfor behovs ingen ytterligare smérjning.

RENGORING AV SLIPBANDET

Slipbandet som medfélide maskinen &r gjort for att
kunna &teranvandas. Darfor ar det viktigt att det rengors
regelbundet s att sliprester och andra frammande foremal
som ansamlas med tiden tas bort. Ett satt att rengdra
slipbandet &r att gnida ytorna med en hard gummikloss. Du
kan ocksa anvanda till exempel en ren skosula.

A VARNING

Ta bort slipbandet frdn slipmaskinen fére rengéring.
Underlatenhet att folja denna foreskrift kan fororsaka
allvarliga kroppsskador.

MILIOSKYDD
Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att

ﬁ ska verktyget, tillbehéren och emballagen

kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
mmmm SO'teras.
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SYMBOL = I
A Sakerhetsvarning — :
vV Volt —
Hz  Hertz . =I
AV Véxelstrom
w Watt
no  Tomgangshastighet

min-1  Antal varv eller rorelser per minut

CE€ cEekonformitet @
l

P Overensstammelse med de tekniska
regleringarna

Dubbelisolering

Las alla instruktioner noggrant innan du N

startar produkten. - @ 9

Bar horselskydd.

[O]
&
® 0
Anvand skyddsglasogon \

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

Sékerhet

Packa upp

> ®

Igangsattning

&

Anvandning

Séakerhetsvarning

B %
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Koppla bort

Pluggai

Las

Las upp

Information

Spets
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ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

Pitele sahkotydkalua eristetyista tartuntapinnoista,
koska hihna voi koskettaa omaa séhkodjohtoaan.
Jos laite leikkaa séhkgistettyd johtoa, sahkotyokalun
metalliosat voivat sahkoistyd ja aiheuttaa kayttajalle
séhkoiskun.

Kéayta aina suojalaseja ja pdlynaamaria hioessasi,
erityisesti paan ylapuolella hioessasi.

Ty6hoén sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja
metallia, jotta valtytadn haitallisen/myrkyllisen
poélyn tai ilman hengittamiselta.

Tamé laite ei sovi mérkahiontaan.

Ala kayté tarpeellista suurempaa hiomanauhaa.

A VAROITUS

Ala heitd hiontapélya avotuleen, koska pienina
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
rajahdysherkkia.

A VAROITUS

Jos virtajohto on vaihdettava, valmistajan tai sen
edustajan on hoidettava vaihto, jotta valtetdan
turvallisuusvaarat.

KAYTTOTARKOITUS
Tata tuotetta saa kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:
= Puupintojen hiominen.

= Ruosteen poisto ja terdksen hionta.

HUOLTO

A VAROITUS

Hiomakonetta ei saa koskaan kytked verkkovirtaan
kun asennat osia, teet saatd- ja puhdistustoita tai
kun et kaytd sitd. Laitteen irrottaminen pistorasiasta
estaa sitd kaynnistymattad vahingossa, jolloin véltytdan
mahdollisilta vakavilta vammoilta.

A VAROITUS

Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperdisia Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

YLEISTA

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta riepua lian, pdlyn jne.
puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, dljytuotteita, ruosteenirrotusdljyn
jne. kanssa. Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa,
heikentaa tai tuhota muovin.

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilla sahkotyokaluilla on taipumus kulua nopeammin,
ja ne saattavat rikkoutua nopeammin sen takia, ettd
lasikuitulastut ja hiomap6ly kuluttavat laakereita, harjoja,
kollektoreja jne. nopeasti. Siksi emme ole suositeltavaa
kayttaa tata tyokalua pidentévat naiden materiaali. Mikali
kuitenkin hiot taméantyyppistda materiaalia, hiomakone
on ehdottomasti puhdistettava sa&anndéllisin  véliajoin

paineilmapuhaltimella.

A VAROITUS
Kaytd aina -sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhalt i suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.

Kéayta liséksi pdlynaamaria, jos tyd on polyista.

VOITELU

Kaikki laitteen laakerit on voideltu laitteen elinidksi
normaaliolosuhteissa riittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisévoitelua.

HIOMANAUHAN PUHDISTAMINEN

Hiomakoneen mukana tullut hiomanauha on tarkoitettu
jalleenkaytettavaksi. Nain ollen on tarkedd puhdistaa
se saanndllisesti, jotta siihen ei kerdanny ajan mittaan
hiontapolya eikéa vieraskappaleita. Yksi tapa puhdistaa
hiomanauha on hangata sitd kovalla kumin kappaleella.
Voit esimerkiksi kéyttad puhdasta kumista kengénpohjaa.

A VAROITUS

Irrota aina hiomanauha hiomakoneesta ennen
puhdistusta. Taman ohjeen laiminlyonti voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteiné vaan vie ne

kierratykseen. Ympdristonsuojelun kannalta

tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
mmmm  On lajiteltava.

SYMBOLI
A Turvavaroitus

Y Voltti
Hz Hertz
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Suomi

Q¥ Vaihtovirta
w Watti
no Tyhjakayntinopeus
min-t  Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

I Kytke pistorasiaan

c E CE-vastaavuus @ Lukko
@P Teknisten sé&'dosten noudattaminen
@ Avaa
@ Kaksoiseristys
&)
@ Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa. Tietoja
A L N
@ Kayta kuulosuojaimia - -
. Vinkki
=
Kéayta suojalaseja
P Ll i \ k Kayta suojakasineita
Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei pida
héavittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
mmmm  ja vahittdiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

Turvallisuus

Pakkauksen purkaminen

> ®

Aloittaminen
-
g Operation
Turvavaroitus
* = Irrota

&
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SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

m Hold det elektriske verktgyet i de isolerte
gripeflatene idet beltet kan fa kontakt med sin egen
ledning. Dersom en strgmfgrende ledning klippes over
kan metalldelene pa verktgyet ogsa bli stremfgrende
og gi brukeren elektrisk stat.

Ta alltid pa sikkerhetsbriller og stevmaske nar du
sliper, saerlig hvis du holder sliperen hgyere enn
hodet.

Du ma bruke en egnet stgvmaske nar du sliper
flater som er dekket med blyholdig maling og
enkelte treslag og metaller, for ikke & puste inn
giftig stev eller damp.

Bruk aldri sliperen pa fuktige flater.

Ikke bruk et slipebelte som er stgrre enn ngdvendig.

A ADVARSEL

Kast ikke stgvet som dannes av slipingen pa apen
ild, da materialer i form av fine partikler kan vaere
eksplosive.

A ADVARSEL

2

Hvis det er ngdvendig a skifte den elektriske
ledningen ma dette gjares av produsenten eller hans
representant for & unnga farlige situasjoner.

TILTENKT BRUK
Du kan bruke dette produktet til falgende formal:
= Sliping av treoverflater.

= Fjerning av rust og sliping av stal.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Sliperen skal aldri veere koplet til en stikkontakt nér du
monterer deler, foretar instillinger, gjer rent verktgyet
eller nar du ikke bruker det.

1 >¢

A ADVARSEL

Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fare til skade pé produktet.

GENERELT

Unngd bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
tgrke bort smuss, stav osv.

A ADVARSEL
Plastdeler mé& aldri komme i kontakt med bremsevaeske,

bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Elektroverktey som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske verktgy
som lagere, barster, brytere osv. Derfor har vi ikke anbefalt
& bruke dette verktayet for utvidet jobbe med disse typer
materialer. Hvis du allikevel ma slipe disse materialene, er
det meget viktig at du gjer ren sliperen med trykkluft.

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller  eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser stgv, bruk ogsa
en stgvmaske.

SM@RING

Alle lagere i verktgyet er smurt med en passende mengde
hgykvalitets smgring for maskinens levetid under normale
driftsforhold. Det er derfor ungdvendig med tilleggsmearing.

RENGJZRING AV SLIPEBELTET

Slipebeltet som kom med slipemaskinen er ment for
gjenbruk. Derfor er det viktig at det rengjares reglemessig
for & fierne sliperester og fremmedlegemer som kan bygge
seg opp over tid. En méate & rengjgre slipebeltet er & gni
arkene med en hard gummikloss. Du kan for eksempel
bruke en ren gummisale pa en sko.

A ADVARSEL

Fjern alltid sandpapiret fra slipemaskinen fer den
rengjgres. Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan
det forarsake alvorlige skader.

MILIZGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Autogoods “130”
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" Vekselstrgm -\
W Watt' . e I Plugg inn
no Hastighet ubelastet \'

min-t  Antall omdreininger eller bevegelser pr.Minutt

c E CE samsvar

@P Samsvarer med tekniske forskrifter @
;Ev

Lase opp
Dobbel isolering

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i Informasjon

bruk.

Bruk harselsvern = -
. Tipps

=
Bruk gyebeskyttrelse
|

Avfall fra elektriske produkter skal ikke \[%rl Bruk sikkerhetshansker

kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rdd om
resirkulering.

IKON | DENNE MANUALEN

Sikkerhet

Oppakking

> ®

Komme i gang

Bruk

% ¢

Sikkerhetsalarm

Trekk ut stgpslet

ol
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OCOBbIE NMPABUJIA BE3OINACHOCTU

= [lepxuTe MHCTPYMEHT 3a  M3ONMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU, TaK KaKk pPeMeHb MOXeT 3afdeTb
kabenb nuTaHus. [py noBpexaeHue MpPoBoaa,
HaxXoLALErocsi MO HarpshkeHUeM, MeTasnuyeckue
4acTU WHCTPYMEHTa Takke MOryT oKasaTbCsi Mnoj
HanpsbkeHWeM, YTO MOXeT MPUBECTU K MOPaXKEHUIo
paBoTaloLLero aNeKTPUYECKUM TOKOM.

Bo Bpemsa wnucdoBaHus, 0COGEHHO npu
wnucoBaHMM Bbllle YPOBHA TrONoOBbI, Bceraa
HageBaWTe 3alWUTHble OYKM W NbiNe3alUTHY
Macky.

Bo Bpems wnudoBaHuA NOBEPXHOCTEMN,
NOKPbITbIX CBUHLOBbIMM Genunamu, HeKoTopbIX
nopoA pApeBeCUMHbl W MeTannuyeckux uspenui
Heo6GXxoAMMO HapeBaTb NOAXOAALWMIA pecnupaTop,
4yToObl NpPeaoTBPaTUTL  BAbIXaHWe BpenHoW/
TOKCUYHOM NbINW UNK BO3AyXa.

WHCTpyMeHT He npepgHa3HayeH pAns BraxHoOro
wnudoBaHus.

He ucnonb3yiiTe abpasnBHyIo NeHTY Aorblue, YeM
npeaycMoTpeHo.

A OCTOPOXHO

He ponyckaiTe nonapaHusi obGpas3sylowencss npwu
paboTe NbM B OTKPbITbIA OrOHb, TaK Kak Merkue
YacTULbl MaTepuanoB MOryT 6bITb B3pbIBOONACHbI.

A OCTOPOXHO

B uensx GesonacHocTu 3ameHy Kabensi nuTaHusA
[OMKEH MPOU3BOAUTL W3rOTOBUTENb UMM ero
YNOSTHOMOYEHHbIN NpeAcTaBUTesNb.

HA3HAYEHUE

Bbl MOXeTe ucrnonb3oBaTb [AaHHOe wu3genve Ans
creayoLmnx HasHauYeHwii:

m LnudoBaHune oepeBsiHHbIX MOBEPXHOCTEWN.

= YpaneHue pxaBuvHbl C U WNMEGOBAHUSA CTamnbHbIX
NoBEpPXHOCTEN.

TEXHWYECKOE OBCIY>XXWUBAHUE

A OCTOPOXHO

Bo Bpemsi cbopkv AeTanen, BbINOMHEHUS HACTPOWKM,

UACTKWM, TEeXHMYeckoro obcnyxuBaHuss, a Takke
KOrAa WHCTPYMEHT He ucnonb3yeTtcs, Heobxoaumo
0643aTeNnbHO OTKMIOYUTL €r0 OT WUCTOYHMKA MUTaHWS.
OTknloyeHe ycTpoWcTBa OT CeTu npepoTspallaeT
Crny4aiHblii 3anyck, KOTOPbIA MOXET NPUBECTU K TSHKKUM
TenecHbIM NMOBPEXAEHUAM.

Pycckun

A OCTOPOXHO

Mpu  npoBedeHWM  TEXHUYECKOro  OBCNyXuBaHWS
MCNONb3yNTe TONBKO PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHWEN
Ryobi petanu. Vcnonb3oBaHve Apyrvx 3anvacTten
MOXET MPeacTaBfATb OMacHOCTb UMW MOBPeauTb
nsgenusi.

OBLUUE YKA3AHUA

M3BeraiiTe ucrnonb3oBaHWs pacTBopuTeneir BO Bpemsi
UMCTKM MNnacTMaccoBbix 4YacTen. MHorue nnacTmacchl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBUIO Pa3fnyHbiX ObITOBBIX
pacTBopuTeneii 1 B pesynbtate UX UCNONb30BaHWUs MOryT
paspywnTbes. [na cHATUSA rpsisu, Nbinv U Np. NONb3ynTech
YUCTOW TPSNKOWN.

A OCTOPOXHO

lMnacTmaccoBble getanu Henb3s YNCTUTb TOpMOBHOVI

KUAKOCTbIO, GEH3WHOM, HedTenpoaykTamu, enkumu
macrnamy ¥ T.4. OTH XMMUKaTbl codepxaTt BellecTsa,
KOTOpbIE MOryT UCMOPTUTb, OCnabuTb MU paspyLwUTb
nnacrmacy.

OnekTpuyeckne MHCTPYMEHTbI, ncnonb3yemble
ona  obpaboTku  maTepuanoB U3 CTEKNOBOSOKHA,
[PEBECHOBOSIOKHUCTBIX MIWT, MOBEPXHOCTEN, MOKPbITHIX
LWNaTNeBKo UMK WITyKaTypkol, noaBepxeHbl 6bonee
ObICTPOMY U3HOCY W MNpexAeBPeMEHHOMY Bbixody W3
CTpOSsi, Tak Kak KpoLlka CTEeKIOBOJIOKHA U LwnudoBanbHas
Mbiflb  OKa3blBalT CUMbHOE WCTMpalollee AeiicTre
Ha MOALMWMHWKK, LWeTkn, konnektop u T.4. [loatomy
He peKoMeHAyeTCsl WCMonb3oBaTb WHCTPYMEHT Ans
NPOAOITXMTENBHON PaboThl C ATUMU BUAAMU MaTepuaros.
OpHako npu paboTe c nbbIM U3 3TMX MaTepuanos
Heobbl4alHO BaXXHO MPOW3BOAUTL YNCTKY WHCTPYMEHTa C
NOMOLLbIO CXaToro Bo3ayxa.

A OCTOPOXHO

Bcerja  HageBalTe  npedoXpaHUTENlbHble  Unn
3aLLUMTHbIE O4KM C GOKOBBLIMM 3aLLMUTHBIMU 3KpaHAMU NpK
paboTe ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM WMN CAYBAHUM MbInW.
Ecnv Bo Bpemsi paboTbl 06pa3yeTcst MHOTO Mbifn, Takke
HaaeBaWiTe NbiNe3alyyTHY0 Macky.

CMA3KA

Bce Tpylumecsi feTanu AaHHOMO WMHCTPYMEHTa CMasaHbl
[0CTaTOYHbIM KOIMYECTBOM BbICOKOKA4ECTBEHHOWM CMas3kun
Ha BECb CPOK 1CMOMNb30BaHUS YCTPONCTBA NPU HOPMAsbHbIX
YCMoBMsIX ~ 9KCTNyaTauun. [loaTomy  [OMONHUTEmNbHast
cma3ska He Tpebyetcs.

OYUCTKA ABPA3UBHOW NEHTbI

ABpasunBHYylO NeHTy, npunaraemyilo K LwnundoBanbHOMY
VNHCTPYMEHTY, MOXHO ncnonb3oBaTh NOBTOPHO.
MosToMy BaXHO MEpPUOAMYECKM YUCTUTL ee, YTOObI
yoanutb obpasyolmecs npu WnnudoBaHnM octaTku, a
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Pycckun

TakKe MOCTOPOHHUE BELLECTBA, KOTOPbIE CO BpeMeHeM
ckannusatotcsi. OanH 13 cnocoboB ouUnNCTKM abpasnBHOMN
NEeHTbI 3aKoYaeTcs B ee NPOTMPaHUM TBEpAOV PE3MHOBOMN
nnacTMHon. MoXHO Takke UCMomnb30BaTh YUCTYHO OBYBHYHO
nogoLuBsy.

OBO3HAYEHUA, UCTMOJIb3YEMBIE B JAHHOM

PYKOBOACTBE

BesonacHocTb
A OCTOPOXHO
lMepen ouncTkom BCerga CHUMaWTe C MHCTPYMeHTa
abpa3suBHyto neHTy. HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHns
PacnakoBbiBaHue

MOXeT NPUBECTMN K Cepbe3HO TpaBme.

A OKPYXXAIOLLEEW CPE[bI

YTUNn3mpynTe Kak coipbe, a He
BbIGpacbIBanTe kak Mycop. MalunHa,

Mepen Havanom paboTbl

B o (%

akceccyapbl M ynakoBka AOMmKHbI ObITh Okcnnyatauus
Emmmm OTCOPTUPOBaHbI.
CUMBOI BHumaHe
A BHumanve i
\ Bonet , = I OtcoegnHnTb
Hz  Tepy BN
av [NepeMeHHbI ToK -
W Barr = MogknioyeHne
no  CKoOpoCTb Ha XONOCTOM XoZy ~—
min-1 O6OpPOTOB MM BO3BPATHO-NOCTYNATENbHbIX
OBWKEHWUI B MUHYTY
c € CoortseTcTaune TpebosaHnam CE Lock
@P COOTBETCTBME TEXHNYECKOMY PErNaMeHTY
Pacuenutb
@ [BoiHas nsonsauus
&)
BHuMaTensHo NpoyTUTE A@HHBIE MHCTPYKLMK Mpumevarue
nepes Ucrnonb3oBaHNeM npoagykTa.
- |
MpuMmeHsiiTe cpeacTBa 3aLLUThbl OpraHoB S @
cnyxa - CoseTt
. S
MpymeHsiiTe cpeacTBa 3aLLUThl OpraHoB
3peHus
OTpaboTaHHas aneKkTpoTexHuyeckas \ Hapnesalte sawmTHble nepyarku
NpoAyKUMS JOMKHA YHUYTOXAaTbCS BMecTe
C GbITOBLIMW OTXOAAMU. YTUNM3MpPYiiTe,
ecnu UMeeTcst cneuunanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
EEEE 1pOKOHCYNLTUPYATECH C MECTHBIM OpPraHoOM

Bactu unu npeanpuatuem p03HI/ILIH0IZ
TOproenu.
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SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Elektronarzedzie nalezy trzymaé za przeznaczone
do tego izolowane uchwyty, poniewaz zachodzi
ryzyko przeciecia paskiem przewodu zasilania.
Przeciecie przewodu pod napieciem moze spowodowac
przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia i
porazenie operatora.

Zaktadajcie zawsze szczelne okulary ochronne i
maske przeciwpylowa podczas szlifowania, a w
szczegolnosci kiedy trzymacie szlifierke nad gtowa.

Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farba
na bazie otowiu, czy niektére drewna i metale,
powinniscie  zaktada¢ odpowiednia  maske
przeciwpytowa w celu unikniecia wdychania pytu
czy toksycznych oparéw.

Nigdy nie uzywajcie waszej
powierzchniach wilgotnych.

Nie stosowac tasmy $ciernej o wigkszym rozmiarze
niz to potrzebne.

A OSTRZEZENIE

Nie wyrzucajcie pytéw pochodzacych ze szlifowania
do wolnego ognia, gdyz materiaty w formie drobnych
czasteczek moga byé wybuchowe.

A OSTRZEZENIE

Uszkodzony przew6d sieciowy powinien zostaé
wymieniony przez producenta lub autoryzowany
punkt serwisowy, poniewaz naprawiany
samodzielnie przew6éd moze stanowi€¢ zagrozenie
bezpieczenstwa.

szlifierki  na

PRZEZNACZENIE

Dopuszcza sie uzytkowanie tego produktu w celach
wymienionych ponizej:

= Szlifowanie powierzchni drewnianych.

= Usuwanie rdzy i szlifowania stali.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Wasza szlifierka nie powinna by¢ podtaczona do

gniazdka elektryczngo, kiedy zakfadacie czesci,
wykonujecie regulacje, podczas jej czyszczenia
badz kiedy jej nie uzywacie. Odtgczenie urzadzenia
zapobiegnie jego przypadkowemu uruchomieniu, ktére
grozitoby powaznym zranieniem.

A OSTRZEZENIE

Podczas konserwacji i naprawy uzywacé wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

OGOLNE
Nie stosowac¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementow

plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogltyby

zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikéw
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE
Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie

z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawieraja produkty chemiczne, ktére
moglyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki wiékna szklanego,
piyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych materiatow
budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie i ryzyko
przedwczesnego uszkodzenia z powodu wiasciwosci
Sciernych pytu i opitkbw przedostajacych sie do tozysk,
szczotek, komutatora itp. W zwigzku z tym nie zaleca
sie korzystanie z tego narzedzia przez dluzszy prace
do tego typu materiatéw. Gdybyscie jednak musieli
szlifowa¢ te materialy, jest wyjatkowo wazne regularne
przedmuchiwanie  szlifierki ~ strumieniem  sprezonego
powietrza.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowac maske przeciwpytowa.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska urzadzenia zostaly nasmarowane
odpowiednig iloscig smaru o wysokiej jakosci, ktory
powinien zapewni¢ odpowiednie smarowanie tych czesci
przez caly okres zywotnosci urzadzenia. W wyniku
czego,nie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

CZYSZCZENIE TASMY SCIERNEJ

Tasmy $cierne dostarczane ze szlifierkg sg przeznaczone
do ponownego uzycia. Dlatego wazne jest, aby je
systematycznie czysci¢, usuwajac nagromadzone z
czasem zanieczyszczenia. Tasme $cierng mozna czysci¢
za pomocg bloku twardej gumy. Mozna tez uzyé czystej
gumowej podeszwy buta.
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A OSTRZEZENIE

Przed przystapieniem do czyszczenia szlifierki nalezy Rozpakowywanie
wyjmowaé z niej tasme $cierng. Nie zastosowanie sig
do tego wymogu moze spowodowac ciezkie obrazenia

ciafa.

Rozpoczecie uzytkowania

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.
Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢

BN Sortowane.

SYMBOL

Obstuga

Alarm bezpieczenstwa

- N

(h‘—f I Wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego
A Alarm bezpieczenstwa \‘V—
\Y, Wolt -
Hz  Herc . L= I Whpiaé
¥ Prad przemienny S~
w Wat
no  Predkosc¢ bez obcigzenia Blokada

min-1  1lo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

c E Zgodnos¢ CE
Odkrecenie uchwytu
@P Zgodnos$¢ z normami technicznymi

®®

Podwdjna izolacja Informacja
Przed uruchomieniem produktu nalezy NY
doktadnie przeczytac te instrukcje. N
- Wskazéwka
L

Stosowa¢ $rodki ochrony stuchu

S
@®
®

&
Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
|

Stosowac srodki ochrony wzroku

‘[‘:{l Zaktadac¢ rekawice ochronne

utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy

poddawac¢ recyklingowi w odpowiednich

miejscach. Informacje o wtasciwych metodach
recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych

lub sprzedawcy.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

& Bezpieczenstwo
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ZVLASTNI BEZPEENOSTNI PREDPISY

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
Gchopové plochy, protoze muze dojit ke styku
kabelu s vlastnim kabelem. Pofezani ,zivého" vodice
zpusobi, Ze kovové ¢asti elektricky pohanéného
nastroje se stanou vystavenymi a zpUsobi elektricky
Uraz obsluze.

Pfi brouSeni pouZivejte bezpeénostni bryle a
obliéejovy §tit, zejména pokud pouzivate brusku k
praci nad hlavou.

Pfi brouSeni barev s obsahem olova, pfi
opracovavani povrchu dieva a pfi leSténi kovu
pouzivejte vhodny protiprasny respirator, abyste
nevdechovali prach z odbrou$eného materidlu,
ktery muze byt u nékterych druhti dfeva a kovu
toxicky.

Brusku nikdy nepouZzivejte k brouSeni vlhkych
ploch.

NepouZivejte brusny péas delSi nez je potfeba.

A VAROVANI

Prach z odbrouSeného materidlu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot’ jemné Eastice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

A VAROVANI

Pokud je tfeba vyménit napdjeci kabel, musi byt
vyménén vyrobcem nebo jeho zprostfedkovatelem
za Gcéelem zabranéni bezpeénostniho rizika.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek Ize pouZzivat pro nize uvedené ucely:
= Brouseni dfevénych ploch.

= Odstranovani rzi a leSténi kovu.

UDRZBA

A VAROVANI
Pfi nasazovani pfislusenstvi, ¢isténi nebo sefizovani
brusky vzdy brusku odpojte od elektrické sité.Stejné
musi byt bruska odpojena od elektrické sité, pokud
brusku nepouZivate. Odpojenim predejdete ndhodnému
spusténi a tim vaZznému osobnimu poranéni.

A VAROVANI
Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni dily
firmy Ryobi. PouZiti jakychkoliv jinych dild muze vytvorit
nebezpeci nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

Cestina

OBECNE

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz cistite plastové
dily. Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastu. K odstranéni necistot, prachu apod. pouZivejte Cisty
hadr.

A VAROVANI

Plastové ¢asti nafadi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo
znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Elektrické néafadi pouzivané k opracovani materidlu ze
sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych desek
se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost, protoZze
tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovu odiraji
nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody, kartace,
spoustéce apod. Proto jsme se nedoporucuje pouZzivat
tento nastroj pro rozsifenou praci na tyto druhy materialu.
Pokud brousite tento typ materialu, je nutné po praci
vydistit naradi proudem stlaceného vzduchu.

A VAROVANI

VZdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyZ obsluhujete elektricky
pohanény néstroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

MAZANI

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozstvim vysoce G¢inného maziva, které
sta¢i na celou dobu Zivotnosti nafadi pfi normalnich
podminkach pouZivani. Zadné dali mazani naradineni
nutné.

CISTENI BRUSNEHO PASU

Brusny pas, dodavany s vasi bruskou, Ize opakované
pouzit. Proto je dllezité pravidelné C¢&iSténi, aby se
odstranily zbytky a cizi material, ktery se muze ¢asem
nahromadit. Jeden ze zpUsobU jak vycistit brusny pas je
otfeni listd kusem tvrdé pryze. MUZete pouzit Cisté gumové
podrazky u boty.

A VAROVANI

Pred ¢isténim vzdy sundavejte brusny pas. Nedodrzeni
tohoto pokynu muze zplsobit vazné zranéni.
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Cestina
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé 4 Obsluha
E naradi do domovniho odpadu a

upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
mmmm odkladejte vyslouzilé nafadi, prislusenstvi i

obalovy materiél do tfidéného odpadu.

Bezpecnostni vystraha

SYMBOL ~—=
, = I Odpojte
A Bezpeénostni vystraha ~

V. Napéti — o
Hz Hertz . -;I PFipojeni
a¥ Stfidavy proud

w Watt

no  Otacky naprazdno Zamknuto

min-1  Pocet otdcek nebo pohybd (kmit) za minutu

~—
C€ shodace
Odemknuto
i

@P Podléha technickym nafizenim

Dvoijita izolace Informace
Pred pouZitim pfistroje si prosim radné N
prectéte tyto pokyny. Tip

Noste ochranu sluchu

Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
|

\‘T;l Noste ochranné rukavice

Noste ochranu o¢i

likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte

prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u

mistnich Gfadd nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

IKONY V NAVODU

& Bezpecénost

Vybalte

Zaciname
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m A szerszamgépet a szigetel6 fogofeluleteinél fogja,
mert a szalag érintkezhet a tapkabellel. A fesziltség
alatt 1évé veztékkel torténdé érintkezés soran a
szerszam fém alkatrészei aram ala kertlhetnek, minek
kovetkeztében a kezel6t aramités érheti.

Hordjon mindig alarcot és légall6 szemiveget
csiszolas kozben, kilénds képen ha magasban, a
gépet a feje felett tartva dolgozik.

Hordjon a célnak megfelelé (gaz)alarcot ha 6Imot
tartalmaz6 festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol.

Soha ne haszndlja a késziuléket nedves felilet
csiszolaséra.

Ne hasznéljon a
csiszolészalagot.

szukségesnél  nagyobb

A FIGYELEM

Ne dobja nyilt tizbe a csiszolasbol szarmazé6 port
mert a finom port képzé anyag robbanasveszélyes.

A FIGYELEM

Ha a csatlakozdkabel cseréjére van szikség, azt a
biztonsagos mukdédés érdekében a gyarténak vagy
hivatalos képviseljének kell elvégeznie.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket az alabbi listaban felsorolt miveletek végzésére
hasznalhatja:

m Fafellletek csiszolasa.

= Rozsdaeltavolitas és acél csiszolasa.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Soha ne tartsa a csiszoldgépet halézatra csatlakoztatott
allapotban a tartozékok felszerelése, bedllitasok,
tisztitasok alkalmaval, ill. ha nem haszndlia a
gépet. A szerszam halézatbdl torténd levalasztasa
megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast, ami stlyos
sériilést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznélata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

ALTALANOS

Amianyag részek tisztitasakor tart6zkodjon a tisztitészerek
hasznalatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphaté
oldészerek rongalé hatéssal vannak a miianyaghbol készult
elemek tébbségére. A por és egyéb szennyezdédések stb.
tisztitdsara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koértlmények kdzott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodé olajokkal, stb. Ezen anyagok
olyan vegyuleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a mianyagot.

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket (vegszalas
munkadarabokon, gipszkartonon lapokon ill.
burkolélapokon hasznéalnak, jobban ki vannak téve a gyors
elhasznalédasnak és az idé elétti meghibasodasoknak,
mert az ilyen anyagokbdl szarmazé forgacs és por
rendkivil surol6 hatdst az elektromos szerszamok
alkatrészeire (fogaskerekek, szénkefék, kapcsolok stb.).
Kovetkezésképpen, nem ajanlatos ezzel az eszkozzel
hosszabb munka az ilyen tipust anyagok. Amennyiben
mégis elkerilhetetlen, hogy ilyen anyagokon dolgozzon,
akkor feltétlenil sziukséges, hogy minden hasznélat utan
sUritett levegdvel tisztitsa meg a szerszamot.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor

vagy a
por kifivasakor mindig viselien védészemiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznélat poros
kornyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

KENES

A szerszamban [évé 0Osszes csapagy a gép telies
élettartamara elegend® kenéanyaggal van feltltve, normal
kortlmények kozotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs szuikség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

A CSISZOLOSZALAG TISZTITASA

A csiszol6hoz adott csiszolészalag tobbszor is hasznalhatd.
Ezért fontos azt rendszeresen megtisztitani, hogy
eltavolitsa az idével felhalmozddott csiszolasi hulladékot
és idegen anyagokat. A csiszolészalag tisztitasanak egyik
modja a lapok végigdorzsolése egy kemény gumitdmbbel.
Ehhez a miivelethez egy cipé tiszta talpat is hasznalhatja.

Tisztitas el6tt mindig tavolitsa el a csiszol6szalagot a
csiszolébol. Ezen eléiras be nem tartdsa sulyos testi
sériiléssel jaré balesetet okozhat.
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KORNYEZETVEDELEM
Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat

azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol

az elhasznaldédott gépet és tartozékokat,

A hasznalat megkezdése

S S

EEm Valamint a csomagoléanyagokat szelektiv Hasznalat
maodon kell gydijteni.
SZIMBOLUM
Biztonséagi figyelmeztetés
A Biztonsagi figyelmeztetés
Vo Vo - o
Hz Hertz , = I Hlzza ki az elektromos héal6zatbol
a¥ Véltéaram (AC) ™
W Watt _,
no  Uresjarati fordulatszam T I Dugja be
min-1  Fordulatok ill. Ibketek szdma percenként ~
C E CE megfelel6ség
Retesz
@P Megfelel6ség a miszaki eléirasoknak h
Kettds szigetelés @ Szétnyitas
Kérjuk, olvassa at gondosan ezt az Utmutatét &
a termék beinditasa el6tt. Tajékoztatas
Viseljen fiilvédét "y
h \: Hegy

f

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egydtt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehet6ség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkorméanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

& Biztonsag

Viseljen biztonsagi véddkesztyit

e

Viseljen szemvédot
|

Kicsomagolas
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ULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere
izolate, deoarece banda poate intra n contact
cu propriul cablu. Taierea unui conductor sub
curent poate expune la curent partile metalice ale
uneltei electrice si poate conduce la electrocutarea
operatorului.

Utilizati intotdeauna ochelari de protectie etansi si
0 masca de protectie contra prafului atunci cand
slefuiti, In special daca slefuiti deasupra capului.
Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de
lemn sau de metal pentru a evita sainhalati praf sau
vapori toxici.

Nu utilizati niciodata magina de glefuit pe suprafete
umede.

Nu folositi o banda de glefuire mai mare decét este
necesar.

A AVERTISMENT

Nu aruncati praful ce provine de la glefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile
pot fi explozive.

A AVERTISMENT

Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, aceasta operatie trebuie efectuata de
producator sau de catre agentul acestuia pentru a
se evita pericolele la adresa sigurantei.

DOMENIU DE APLICATII
Puteti utiliza acest produs n scopurile descrise mai jos:
m  Slefuirea pe suprafete lemnoase.
= Indepértarea ruginii si slefuirea otelului.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Masina de slefuit nu trebuie niciodata sa fie conectata la
priza atunci cand montati piese, efectuati reglaje, curatati
masgina sau atunci cand nu o utilizati. Deconectarea
uneltei previne pornirea accidentald care poate conduce
la ranirea grava.

A AVERTISMENT

n timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Roméana

GENERALITATI

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curatd pentru a curata murdariile, praful
etc.

A AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata Tn
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse uzurii
accelerate si riscului de deteriorare prematura, deoarece
aschiile si resturile provenind din prelucarea fibrei de sticla
sunt foarte abrazive pentru rulmenti, bucse, comutatoare
etc. In consecintd, noi nu recomanda sa utilizati acest
instrument de lucru extins pe aceste tipuri de materiale.
Totusi, daca trebuie sa slefuiti aceste materiale, este foarte
important sa curatati masina de slefuit cu aer comprimat.

A AVERTISMENT

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

LUBRIFIEREA

Toate componentele acestei unelte sunt lubrifiate cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de Tnalta calitate ce vizeaza
durata de viata a unitatii in conditii de operare obignuite. Tn
consecinta, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

CURATAREA BENZII DE SLEFUIT

Banda de slefuire furnizata impreuna cu masina de slefuit
a fost proiectata pentru a fi reutilizata. Prin urmare, este
important sa fie curatata periodic pentru a se indeparta
reziduurile rezultate in urma procesului de slefuire si
a materialelor strdine care se pot acumula in decursul
timpului. Una dintre modalitatile de curatare a benzii de
slefuire este aceea de a freca Tnvelisul cu un corp tare
din cauciuc. Puteti folosi, de exemplu, talpa curata a unui
pantof.

A AVERTISMENT

Intotdeauna indepértati banda de slefuit inainte de
curatare. Nerespectarea acestei masuri poate provoca
raniri corporale grave.
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Roméana

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati i’ Operarea

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
|

Avertizare de siguranta

triate.
SIMBOL *
= I Deconectarea
Avertizare de siguranta ~
Volti [ "%
Herti . I Conectare la priza

Curent alternativ

Wati

Viteza in gol

min-t  Numar de rotatii sau de migcari pe minut

S
Conform CE
Deblocare
Conformitate cu reglementarile tehnice
i

8285<>

Piedica

Izolarea dubla Informatii

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de .
pornirea produsului. -~ -
N

@
Purtati echipamente de protectie a auzului
]

Sfat

\‘T;l Purtati ménusi de protectie

Purtati echipamente de protectie a vederii

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

é Siguranta

Dezambalarea

Notiuni de baza
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SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Turiet elektroinstrumentu pie izoletas
satverSanas virsmas, jo josta var pieskarties
savam vadam. Spriegumaktiva vada pargrieSana
var elektroinstrumentu metalas dalas padarit
"spriegumaktivas”, un operators var sanemt elektriskas
stravas triecienu.

m SlipéSanas laika vienmér nésajiet aizsargbrilles un
puteklu masku, it ipaSi slipjot virs galvas.

= Lai izvairttos no kaitigu/toksisku putek]u vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elpoSanas respirators.

s Siierice nav piemérota mitrai slipé$anas darbibai.

= Neizmantojiet lielaku slipéSanas jostu neka

nepiecieSams.

A BRIDINAJUMS

Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var but
spradzienbistams.

A BRIDINAJUMS
Ja nepiecieSams nomainit barojoSo vadu, tas javeic
razotajam vai raZotaja parstavim, lai nepielautu
bistamibas rasanos.

PAREDZETA LIETOSANA
So produktu var izmantot $adiem noldkiem:
m  SlipéSana uz koka virsmam.
= Nonemot risa un no smiltim térauda virsmam.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Instrumentu nekad nevajadzétu pievienot baroSanas
padevei, veicot dalu montdzu, reguléSanu, tirisanu
vai apkopi vai arT laika, kad instruments netiek
izmantots. Atslédzot instrumentu, tiek novérsta nejausa
ieslégSanas, kas varétu izraistt nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi rezerves
dalas. Jebkadi citu detaJu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

VISPARIGI

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida

pardoSana esoSajiem Skidinatdjiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu
netirumus, oglekla putek|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piesitcinasanas ellam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat, novajinat
vai iznicinat plastmasas detalas.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras materiala,
gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai apmetuma
apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi nolietoties, jo
stikla Skiedras Skembas un putekli loti abrazivi iedarbojas,
pieméram, uz gultniem, sukdm un komutatoriem. Tapéc
$o instrumentu nav ieteicams izmantot ilgstoSam darbam
ar Siem materialiem. Ja tomér stradajat ar kadu no Siem
materialiem, arkartigi svarigi ir notirit instrumentu ar
saspiesta gaisa palidzibu.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu pdSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar puteklu
rasanos, uzlieciet arT puteklu masku.

ELLOSANA

Visi gultni Saja instrumenta tiek elloti ar pietiekamu
daudzumu augstas kvalitates smérvielas, lai ierice
normalas lietoSanas reZima kalpotu visu darbmazu. Tapéc
papildu elloSana nav nepiecieSama.

SLIPESANAS JOSTAS TIRISANA

Jusu slipmasinas komplekta eso$a slipéSanas josta
ir paredzéta atkartotai izmantoSanai. Tapéc ir svarigi
to periodiski tirit, lai nonemtu slipéSanas atlikumus un
uzkrajuSos nepiederigus materidlus. Viens no slipéSanas
jostas tiriSanas veidiem ir noberzt loksni ar cietu
dzésgumiju. Varat izmantot arT tiru kurpes gumijas zoli.

A BRIDINAJUMS

Pirms slipmaSinas tiriSanas vienmér iznemiet
slipéSanas jostu. NeievéroSana var radit nopietnus
miesas bojajumus.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades
S ieta.
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SIMBOLS
& Droibas bridinajums
A Drogibas bridinajums
V. Vol ]
Hz  Herci . = I AtvienoSana
o Mainstrava ™
W Vai —
no  Apgriezieni bez slodzes p = I lespraudiet
min-1  Apgriezieni minaté ~~
CE ceaistiba
Blokétajs
@P Atbilstiba tehniskiem noteikumiem
@ Dubulta izolacija @ Atbloket
Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu, \
uzmanigi izlasiet noradijumus. Informacija
@ Lietojiet dzirdes aizsargus 0
N 7
N . leteikums
Valkajiet acu aizsarglidzek|us S

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti

kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. \ﬂﬂ Valkajiet aizsargcimdus
Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
E totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar

savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
EEE |ai noskaidrotu, kur iesp&jama atkartota

parstrade.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

DroSiba

IzsainoSana

> ®

* v Darba saksana
L4

Ekspluatacija

%
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty laikymo
pavirSiy, kad juosta nesusiliesty su savo laidu.
Pjaunant laida, prijungta prie maitinimo Saltinio,
metalinés elektrinio jrankio detalés gali bati aktyvuotos
ir sukelti operatoriui elektros smagj.

Slifavimo metu, ypaé kai $lifuojate vir$ galvos,
visada dévékite apsauginius akinius ir kauke nuo
dulkiy.

Slifuodami §vino daZzus, tam tikras medienos rasis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / Zalingy dulkiy arba oro.

Prietaisas netinkamas Slifavimui drégnuoju badu.
Nenaudokite didesnés Slifavimo juostos nei reikia.

A |SPEJIMAS

Nemeskite nuo Slifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esanéios medziagos
gali sprogti.

A |SPEJIMAS

Jei batina pakeisti maitinimo laida, tai turi atlikti
gamintojas ar jo atstovas, siekiant iSvengti pavojaus
saugumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Sj jrankj galima naudoti Siems tikslams:
= Slifuoti medinius pavir$ius.
= Salinama radis nuo ir 3lifavimo plieno pavirsiy.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Nelaikykite jrankio prijungto prie elektros maitinimo
Saltinio, kai montuojate detales, reguliuojate, valote,
atliekate priezioros darbus ar kai jrankis néra
naudojamas. Atjungus jrankj sumazéja galimybé, kad jis
netikétai uzsives ir kg nors sunkiai suzeis.

A |SPEJIMAS

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi“
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

PAGRINDINIAI

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrs jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

A |SPEJIMAS

Bakite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turin¢iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Su stiklo pluosto medZziagomis, sieninémis plokStémis,
kibirk3¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu naudojami
elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda todél, kad
stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai agresyviai veikia
guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t. Dél to Sio jrankio
nerekomenduojama naudoti ilgalaikiam darbui ar su Sio
tipo medZiagomis. Taciau, jei jus tikrai dirbate su kuria
nors i$ Siy medziagy, labai svarbu valyti jrankj naudojant
suspaustq ora.

A |SPEJIMAS

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai puciamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

SUTEPIMAS

Kad jrankis ilgai veikty normaliomis darbo salygomis, visi
Sio jrankio guoliai tepami uZpilant pakankama kiekj aukStos
kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

SLIFAVIMO JUOSTOS VALYMAS

Kartu su Slifuotuvu esanti Slifavimo juosta pagaminta taip,
kad ja bdty galima naudoti kelis kartus. Todél svarbu,
kad jg reguliariai valytuméte, siekiant paSalinti Slifavimo
atliekas ir paSalines medziagas, kurios gali susikaupti per
tam tikra laikotarpj. Vienas i$ bady iSvalyti Slifavimo juostag,
yra lakstus trinti su kietos gumos blokeliu. Valymui taip pat
galite naudoti Svary guminj bato pada.

A |SPEJIMAS

Prie§ valydami nuo $lifuoklio visada nuimkite Slifavimo
juosta. To nepadarius, gali sukelti rimty suzalojimy.

APLINKOS APSAUGA

ﬁ Zaliavines medZiagas perdirbkite pakartotinai,
|

o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
SIMBOLIAI

priedai ir pakuotés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai nekenksmingu
badu.
A PraneSimas apie sauguma

\ Voltai
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Hz  Hercai -
[V Kintamoji srové P = I ljunkite
W  Vatai ~
no Greitis be apkrovimo
min-*  Apsukos ar judéjimas per minute @ Blokétajs
c € CE suderinimas
@P Techniniy reikalavimy atitikimas @ Atrakinti
Dviguba izoliacija (=
Informacija
Prie$ pradedant naudoti §j prietaisg, praSome
atidZiai perskaityti Sias instrukcijas. |
AL/ ,
Déveékite klausos apsaugos priemones < Galas
=

Maveékite apsaugines ranky pirstines

-

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

Déveékite akiy apsaugos priemones
|

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

Saugumas

ISpakavimas

Naudojimosi pradzia

Veikimas

PraneSimas apie sauguma

% B

Atjunkite

/ﬁf
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OHUTUSE ERINOUDED

m Hoidke tddriistast kinni  ainult isoleeritud
haardepindadest, sest lint v8ib I8ikuda todriista
juhtmesse. Pinge all olevatesse juhtmetesse

sisseldikamise korral jadvad tOdriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja v8ib saada elektril6ogi.
Kasutage to6tamisel alati kaitseprille ja tolmumaski
— eriti téhtis on see lihvimisel pea kohal.

Kandke nduetekohast respiraatorit kui lihvite
tina sisaldavaid varve, kdéva puitu v8i metalle, et
ohtlikku/mirgist tolmu v8i 6hku mitte sisse hingata.
Masin ei ole ette néghtud marglihvimiseks.

Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvlinti, kui
vajalik.

A HOIATUS

Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed voivad plahvatada.

A HOIATUS

Kui toitejuhe vajab asendamist, siis tuleb see
ohutuse tagamiseks lasta teha tootjal vdi padevas
hoolduskeskuses.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seda seadet vdib kasutada jargmiseks otstarbeks.
= Puitpindade lihvimine.

= Eemaldamine rooste vélja ja
pindadele.

A HOIATUS

Masina kokkupanekul, reguleerimisel, puhastamisel,
hooldamisel ja tddvaheaegadel tuleb lihvmasin
elektrivdrgust lahti ihendada. Lihvmasina elektrivdrgust
lahtiihendamine valdib selle tahtmatu kéaivitumise, mis
vOib pdhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

lihvimine  terasest

ULDKIRJELDUS

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik  plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja v@ivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja muust

mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada vdi havitada plastiku.

Elektritdoriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide,

seinapaneelide, pahtlisegu vdi kipsi lihvimiseks vdib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
vOimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest

peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Sellest tulenevalt ei ole nimetatud thipi
materjalide pikaajaline tootlemine selle todriistaga
soovitatav. Kui te siiski mdnda nimetatud materjali lihvite,
tuleb tooriist tingimata péarast t66d surudhuga puhtaks
puhuda.

A HOIATUS

kandke alati
Kui

Tootamisel  ja tolmu &arapuhumisel
silmamaski v6i kiljekaitsetega kaitseprille.
téotlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

MAARIMINE

Koik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende todvdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
taiendav maarimine vajalik.

LIHVPABERI LEHTEDE PUHASTAMINE

Lihvmasina komplektis olevad lihvlindid on
korduvkasutatavad. Seetdttu on tahtis neid perioodiliselt
puhastada, et kogunenud lihvimisjaatmed ja vodrosakesed
eemaldada. Uheks vdimaluseks lihvlindi puhastamisel on
hddruda lehti kdva kummitiikiga. Selleks voite kasutada ka
puhast taldmiku kummi.

A HOIATUS

Enne puhastamist votke lihvimislint lihvmasinalt maha.
Kui seda ei tehta, vivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Taaskasutage materjale nende

KESKKONNAKAITSE
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

E lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks

mmmm  Keskkonnasgbralikult sorteerida.
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Vahelduvvool

Watt

Kiirus ilma koormuseta
Poorete voi 160kide arv minutis

CE vastavus

Vastavus tehnilistele eeskirjadele

Topeltisolatsioon

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt labi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kusige sellekohast ndu oma edasimiujalt
vdi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID
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POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Drzite elektriéni alat za izoliranu povrSinu (za
hvatanje) jer traka moZe doéi u kontakt s vlastitim
kabelom. Dodirivanje ,zive* Zice moze izloziti metalne
dijelove alata elektri¢noj energiji i dovesti do strujnog
udara na operatera.

Uvijek nosite zaStitne naoéale i zaStitnu masku
prilikom bruSenja, pogotovo prilikom bru$enja
iznad glave.

Mora se nositi prikladan respirator za disanje
tijekom bruSenja boje, nekih drva i metala kako bi
seizbjeglo udisanje Stetne/otrovne prasineili zraka.
Uredaj nije prikladan za mokro brusenje.

Nemojte koristiti veéu brusnu traku od potrebne.

A UPOZORENJE

Nemojte bacati brusnu praSinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih éesticamogu biti eksplozivni.

A UPOZORENJE
Ako je nuzna zamjena kabela napajanja, to mora
u€initi proizvodaé ili njegov zastupnik kako bi se
izbjegle ozljede.

NAMJENA

Ovaj proizvod moZete koristiti za svrhe koje su navedene
u nastavku:

= BruSenje drvenih povrSina.
= Skidanje rde i bruSenje Celika.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Alat nikad ne smije biti prikju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanije ili kada se alat ne koristi. Iskap&anje
alata sprjecava slu¢ajno pokretanje koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova
mozZe dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

OPCENITO

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna razli¢itim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ciSéenje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koriStenja. Za uklanjanje

necistoca, prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu
krpu.

A UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekuéinom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Elektriéni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim plo¢ama,
pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su ubrzanom
troSenju i moguéem prijevremenom kvaru jer iverje i
strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za lezajeve,
Cetkice, sklopke itd. Sukladno tome, ne preporucujemo
koriStenje ovog alata za duljirad na ovim vrstama materijala.
Medutim, ako radite s bilo kojim od ovih materijala, vrlo je
vazno da alat o€istite komprimiranim zrakom.

A UPOZORENJE

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zaStitne naocale i zaStitne
naocale s boénim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od prasine.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom alatu podmazani su s dovoljnom
kolicinom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

CISCENJE BRUSNE TRAKE

Brusne trake koji su isporuéeni s vaSom brusilicom izradeni
su za viSekratno koriStenje. Stoga, vrlo je vazno da
povremeno odistiti kako bi se uklonili ostaci i strani materijal
koji se nakupi tijekom vremena. Jedan od nacina ¢iS¢éenja
brsune trake je ¢etkanje listova s tvrdim gumenim blokom.
Takoder mozete koristiti €isti gumeni don od cipele.

A UPOZORENJE

Uvijek prije ¢iS¢enja uklonite brusnu traku s brusilice.
Nepostivanje ovog pravila moZe dovesti do teskih
tjelesnih ozljeda.

ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete

ﬁ dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u

kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
mmmm Otpad.
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SIMBOL p— I
A Sigurnosno upozorenje —
V. Vol —
Hz Herzi - = I
o Izmjeniéna struja
w Wati
no Brzina bez optere¢enja

min-1  Broj okreta ili pokreta u minuti

C€ sukiadnoce @
l

@P Sukladno tehni¢kim propisima

Dvostruka izolacija

Molimo vas da prije pokretanja uredaja N

paZljivo proéitate upute. - @:

Nosite zastitu za sluh

&
S
®

Nosite zastitu za vid

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Sigurnost

Raspakiravanje

> ®

Pocetak rada

&

Rad

Sigurnosno upozorenje

B %
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Iskljucivanje

Utikaci

Brava

Otkljucavanje

Informacije

Savjet

Nosite zastitne rukavice
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SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Elektriéno orodje drzite za izolirane drzalne
povrSine, saj se trak lahko dotika lastnega
elektriénega kabla. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je
pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski
deli elektri¢énega orodja povzrogijo elektri¢ni udar.

Pri bruSenju, Se posebej nad glavo, vedno nosite
zaSéitna oc€ala in protipraSno masko.

Med bruSenjem svinéene barve, nekaterih vrst
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se
izognete vdihavanju Skodljivega/strupenega prahu
ali zraka.

Stroj ni primeren za mokro bruSenje.

Ne uporabljajte veéjega brusilnega traku, kot ga
potrebujete.

A OPOZORILO

Ne mec¢ite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so
lahko materiali v prahu eksplozivni.

A OPOZORILO

Ce je napajalni kabel potrebno zamenjati, mora to
v izogib nevarnosti opraviti proizvajalec ali njegov
zastopnik.

NAMEN UPORABE
Ta izdelek lahko uporabljate za spodaj navedene namene:
= BruSenje lesenih povrsin.
= Odstranovanie hrdze z ocele a brasenie povrchov.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko orodje ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesre¢i sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzroéilo hude poskodbe.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le nadomestne dele, ki so
identi¢ni delom Ryobi. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzroci Skodo na izdelku.

SPLOSNO

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte ¢isto krpo.

Slovensko

A OPOZORILO

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali mavénih ploS¢€ah ter izravnalnih masah se hitreje
obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski in ostruzki
steklenih vlaken lahko odrgnejo leZaje, S¢etke, komutatorje
itd. Posledi¢no ne priporo¢amo dolgotrajne uporabe orodja
na tovrstnih materialih. Ce delate s katerim koli izmed teh
materialov, je izredno pomembno, da orodje ocistite s
stisnjenim zrakom.

A OPOZORILO

Vedno nosite zasScitna o€ala s stranskimi Séitniki, ko
uporabljate elektricna orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zaS¢itno masko proti
prahu.

MAZANJE

Vsi lezaji na tej napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje do konca Zivljenjske dobe
naprave ni ve¢ potrebno, ¢e le-to normalno uporabljate.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.

CISCENJE BRUSILNEGA TRAKU

Brusilni trak, ki ste ga dobili skupaj z brusilnikom, je
primeren za ponovno uporabo. Pomembno je, da redno
Cistite in odstranite brusne ostanke in tujke, ki se s€¢asoma
nakopicijo. Eden od nacinov &iS€enja brusilnega traku je
drgnjenje ob kocko iz trde gume. Lahko uporabite tudi Cist

gumijasti podplat na ¢evlju.

A OPOZORILO

Brusilni trak pred ¢iS€enjem vedno odstranite iz
brusilnika. Ak tak neurobite, mbZze spdsobit vazne
zranenia.

ZASCITA OKOLJA
||

SIMBOL
A Varnostni alarm

\% Volti

Namesto, da napravo zavrZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.
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Slovensko

Hz  Hertz -\
oV Izmenicni tok —f S*I Prikljucite
w Watt \.

no Hitrost brez obremenitve
min-t  Vrtljajev ali nihajev na minuto

c € Skladnost CE

@P Skladnost s tehni¢nimi predpisi @ Odklep
;Ev

Zaklep

Dvojna izolacija

Informacije
Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Nosite za&gito za usesa Konica

Nosite zaS¢ito za oci . s .
@ w k Nosite zas¢itne rokavice

&
Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
]

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.

Za reciklazni nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

Varnost

Razpakiranje

Kako zageti

Delovanje

% B®

Varnostni alarm

Odklop

/ﬁf
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SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Elektrické néradie dr7te za izolované Uchopné
plochy, lebo pas sa mo6ze dostat do kontaktu s
vlastnym kablom. Pri rezani ,zivého" vodi¢a by mohli
byt obnaZzené kovové diely pod praddom a spdsobit
obsluhujucemu uder elektrickym pradom.

Med bruSenjem vedno nosite zaS€itna o€ala in
protiprasno masko, posebej pri bruSenju nad glavo.

Med bruSenjem svinéene barve, nekaterih vrst lesa
in kovin morate nositi ustrezen dihalni aparat, da
prepre€ite vdihavanje Skodljivega/ strupenega
praha ali zraka.

Stroj ni primeren za mokro bruSenje.

= NepouZivajte brisny pas vaési, ako je potrebné.

A VAROVANIE

Praha, ki nastane pri bruSenju, ne mecite v
odprti ogenj, ker so drobni delci materiala lahko
eksplozivni.

A VAROVANIE

Ak vymena napéajacieho kabla je potrebnd, musi to
vykonat' vyrobca alebo jeho zastupca, inak mdze
vzniknat bezpeénostné riziko.

UCEL POUZITIA
Tento produkt moZete pouzit na Gcely uvedené nizsie:
= Brusenie drevenych povrchov.
= Odstranjevanje rje iz jekla in bruSenje povrsin.

UDRZBA
A VAROVANIE

Orodje izkljucite iz elektricne napetosti, vedno ko
nameSc€ate pribor, spreminjate nastavitve, ga Cdistite,
vzdrzujete ali ko orodja ne uporabljate. Pri odpojeni
nastroja zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit zavazné poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len identické nahradné diely
Ryobi. Pouzitie inych dielov m6ze predstavovat riziko
alebo spdsobit’ poSkodenie produktu.

VSEOBECNE

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Gasti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na razlicne
vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo
lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny, uhlikového

Slovendina

prachu a pod. pouzite €isté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moéZzu
poskodit, oslabit ¢i zni€it’ plast.

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so sklenymi
vldknami, sadrokartonovymi a obkladovymi doskami,
maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat a prednostne
sa poskodit.Prach z tychto materidlov p6sobi na cEasti
naradia ako sU ozubené kolesa, uhliky,vypinace, velmi
abrazivne. Zato ne bomo priporo¢amo uporabo tega orodja
za podaljSano delo na teh vrst materialov. Ce orodje kljub
temu uporabite za te materiale, je zelo pomembno, da ga
ocistite s stisnjenim zrakom.

A VAROVANIE

Pri praci s mechanickym néstrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chrani¢mi. Ak pri praci
vznika prach, pouZzivajte aj protiprachovi masku.

MAZANIE

VSetky loZiské v nastroji sa mazi dostatoénym mnozstvom
mazadla s vysokou kvalitou, kvoli dlhej Zivotnosti jednotky
za normalnych prevadzkovych podmienok. Pretonie je
potrebné Ziadne dalSie mazanie.

CISTENIE BRUSNEHO PASU

Brasny pés, dodavany s briskou, je uréeny na opakované
pouzitie. Preto je dodlezité pravidelné Ccistenie, aby sa
odstranili cudzie materidly a prach, ktoré sa mo6zu ¢asom
nahromadit. Jednym spdsobom ¢istenia brisneho pasu je
triet' listy tvrdym gumenym blokom. MéZete pouzit aj Cist(
gumenu podoSvu topanky.

A VAROVANIE

Pred ¢&istenim z brisky vzdy odstrafite brisny pas. Ce
tega ne storite, lahko pride do resne telesne poSkodbe.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
|

Zivotnému prostrediu.
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Slovendina

ZNACKY p—
, = I Odpojte
A Vystrazna znacka —
\Y, Napatie -\
Hz Hertz e = I Zapojit
¥ Striedavy prud —~
W Watty
no Rychlost bez zatazenia e Zamknuté
min-1  Otacky alebo striedanie za minGtu
c E CE konformita
Odomknuté
@P Sulad s technickymi smernicami
A Y
Dvojita izolacia Informacie

Pred spustenim zariadenia si pozorne N

.
precitajte tento navod. @: »

Noste ochranu sluchu
w & Pouzivajte ochranné rukavice

Noste ochranu zraku
Opotrebované elektrické zariadenia by
|

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Grady, alebo predajcu

pre viac informécii ohfadom ekologického
spracovania.

IKONY V TOMTO NAVODE

Bezpecnost

Rozbalovanie

> ®

Zaciname

&

Prevadzka

Vystrazna znacka

B %
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EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ

m Kpatdre 10 pnyovokivnto gpyaAgio améd Tig
Hovwpéveg emiPaveieg AaBRAg Tou, apol o IHavTag
uTTopEi va €pBel o€ €mAQ HE TO KAAWDIO Tou.
H kot €vog nAekTpo@opou  KaAwdiou  pTTOpEi
va nAektpodoTAcel Ta  PETAAAIKG  TUApOTO  TOU
unxavokivnTou epyaAgiou TTpOKAAWVTAG NAEKTPOTTANSia
aTOV XEIPIOTH.

Kard 1n Aciavon @opdre mWAVTO TTPOOCTATEUTIKG
YuaAid Kol pAOKa KATd Tng oKOvng, 19iwg otav
KPOATATE TO TPIREIO TTAVW ATTO TO KEQPAAI 0OG.

Mpémer va @opdre KATAAANAnR pdoka Katd Tng
oKOVNG OTOV AEIQIVETE ETMIQPAVEIEG KAAUMMEVEG HE
Xpwpa pe Baon 1o p6AuBdo KaBwWG Kal oplopéva
§UAa ka1 pETOAAO WOTE VO PNV EICTIVEETE TOSIKEG
OKOVEG | aépla.

Mn xpnoipoTroigite TOTé TO TPIREiIO OAG OE UYpPEG
ETTIPAVEIEG.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE IHAVTEG
HEYOAUTEPOUG OTTO TO ATTAPAITNTO.

A NMPOEIAOMOIHZH

Mnv TmeTdTe TIG TPOEPXOHEVEG OO Tn Agiavon
OKOVEG O€ OVOIKTA QWTIA BI6TI T UG HOoPYNR
AETTTWV popiwVv UAIKA MTTOPET Va gival EKPNKTIKG.

A MPOEIAOMNOIHZH

AV XPEIOOTEI AVTIKATAOTOON TOU TrOPEXOUEVOU
KaAwdiou, TTPETTEl VA YiVEl ATTO TOV KATAOKEUAOTH 1
TOV QVTITTPOOWTTO Tou, Yia Adyoug ao@aAsiag.

Agiavong

NMPOOPIZOMENH XPHZH

MTTopEiTE Va XPNOIMOTTOINCETE TO TIPOIGV VIO TOUG OKOTTOUG
TIOU QVOQEPOVTAI TTAPAKATW:

= Aciavon og em@aveieg UAou.
= A@aipeon okoupldg Kal Tpiyipo XGAuBa.

ZYNTHPHZH

A MNPOEIAOMNOIHZH

To TpIBeio gag dev TIPETTEl TTOTE VA €ival GUVOEDEUEVO
ye TpiCa TNV Wpa TTOU TOTTOBETEITE  €§apTAMATA,
TIpayuaToTIoIEiTE pUBioEIG, dTav KabapileTe To epyaAeio
f orav dev TO Xpnoldotroieite. H atmmoouvdeon Tou
epyaleiou eutrodigel TNV Tuxaia ekkivnon Tou Tou Ba
UTTOpOUCE VO TTPOKAAETEI 0OBAPO TPAUUATIOUO.

EAANVIKG

A NPOEIAOMNOIHZH

Katd 10 0£pPIG, XPNOIPOTIOIEITE POVO TTAVOHOIOTUTTA
avtaAAakTIk@ Ryobi. H xprion otroioudnmote dAAou
QAVTOAAOKTIKOU WTTOPEl va TTOPOUCIGoEl Kivduvo A va
TTIPOKaAETEl ¢nUIG OTO £pyaleio oag.

FENIKA

ATro@uUyeTe TN Xprion OJIOAUTWV KOTa TOoV KOBapIoPo
TAOOTIKWV  €apTnudTtwy. Ta TePIooOTEPA  TTAAOTIKG
JTTOopOUV va utrooToUv ¢nuid ammé Tn Xpron OpIoHEVWY
SIoAUTWYV TTou diatiBevtal oTo €UTTOPIO. XPNOIUOTIOINOTE
éva kKaBapod Tavakl yio va koBapioeTe TIG akaBapaieg, Tn
OKOVN, KATT.

A NPOEIAOMNOIHZH

Ta TTAACTIKG TPAPOTA eV TIPETTEI TTOTE VA €PXOVTAI OF
€TTaQn PE UYPA Qpévwy, Bevdivn, TTpoidvTa pe Baon 1o
TeTPEAQIO, €Aaia, KATT. Ta TrpoidvTa QuTd TTEPIEXOUV
XNMIKEG OUTIiEG TTOU PTTOPOUV Va TTIpogevAaouV {nuid, va
HEIWOOUV I} VA KATAGTPEWOUV TO TTAACTIKO.

Ta nAekTpik@ epyaAeia  TTOU  XpnoipoTroloUvTal  O€
e€omANiopoUg atmd  @AIpTTEPYKAQG, OE yuyooavideg, o€
TTavo emévouong ) o€ yUwo, £xouv Tnv Tdan va gBeipovtal
ypnyopoTepa Kal va Trapoucidfouv TTpowpes PAABEG,
€TTEION TO PIVIOPATO KOl TO TTPIOVIDI TTOU TTPOEPXOVTaIl ATTO
Ta UNIKG auTd gival TToAU AelavTikd yia €dpava, BoupToeg,
OI0KOTITEG KATT. KaTtd ouvéreia, 8ev OUVIOTATAI N XPAON
QUTOU TOU £PYOAEIOU yIa TNV EKTETAPEVN EPYOTIa O€ QUTOUG
TOug TUTTOUG UAIKWV. QOTOCO, av TIPETTEl VO TPIWETE TO
UANIKG auTd, eival eGaIpeTIKG onuavTikO va KaBapioeTe TO
TpIBEio oag e TTETMETPEVO OéPa.

A NPOEIAOMNOIHZH

®dopdTte  TAVIA  TTPOCTATEUTIKE  YUOAId 1 yualid
aoQoAgiog pe TTAdIVEG QOTTIOEG KATG TOV  XEIPIOWO
HNXavokivnTwy epyaleiwv A o€ epyaaieg ue okovn. Av n
epyaaia TTpokaAei okdvn, opdTe kal €10IKA PAoka.

AINMANZH

OAa 1a édpava oTo epyaheio €xouv NITTAVOED pe €TTApPKN
ToooéTNTA AITTavTikoU uwnAou TUTTOU TTOU QpPKEi yia Tn
diapkela {wng TNG Hovadag o€ CUVOAKES KAVOVIKAG XPHRonG.
ZUVETTWG, € XPEIAdeTal Kayia eTITTAéOV AiTTavon.

KAOGAPIZMOZ IMANTA AEIANZHZ

O ydvrag Asiavong TTou ouvodelel To TpIREio oag gival yia
TTOMATIAEG Xproels. 1" auTd Ba TTpéTTel va Tov KaBapideTe
TAKTIKA WOTE VA agaipolvTal Ta UTTOAEippaTa Agiavong Kai
§EveG OUTIiEG TTOU PTTOPET VO CUGOWPEUTOUV HE TNV TTAPOSO
Tou Xpévou. Evag amd Toug TpOTToug Kabapiopol Tou
IuavTa Agiavong eivar TpiBoviag Ta @UAAa pe éva okAnpo
AaoTixévio KoppaTl. MTTopeiTte €TTiong va XpnoIPOTIOINCETE
yia kaBapr AaoTixévia géAa TTatouTaiol.
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A
EAANVIKA

A MNPOEIAOMNOIHZH

Agaipeite Tavta Tov Ipdvta Agiavong amé To TpIBEio Avolypa ouokeuaaoiog
TIpIV Tov KaBapiopd. H pn Tpnon Tng olotaong authig

UTTOPE VO TTPOKOAETEl COBAPO CWUATIKO TPAUUATIOUO.

ZEKIVWVTAG

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG QVTi va TIG
TETdTE WG aTroppippara. Ma Ty TpooTaacia Aerroupyia
ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI Va YiveTa | SiaAoyn
TOU £pYOAEioU, TwV €EAPTNUAETWY Kal TwV

B 5y0oKEUACIWY TOU.

Mpogidotroinon ac@aAeiag

- N

NZYMBOAO

A Mpoeidotroinon acg@dAeiag P ‘Vf I ATtroouveEaTE TO aTTd TO pEUA
\% BAT ™
Hz  eptg —
~,  Evalagopev pelua k= I Z0vdeon
W Bar —
no TauTnTa OT KeV
min-t  ApIBuG OTPWV 1 KIVACEWYV ava AETTT KAgidwpa
c E Zuppoépewaon CE
@P SUPPOPPWON HE TEXVIKOUG KAVOVIOUOUG @ ZexAeidwua
AITAn yovwon )
IMAnpogopieg
MapakahoUpe SIABACTE TTPOCEKTIKG TIG
odnyieg TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV. ¥,
B S

PopdTe TTPOOTATEUTIKG QUTILIV

f

DopAaTE TTPOCTATEUTIKA PATILOV
Ta nAekTPIKG TTPOIGVTa TTPOG aTrOpPPIYn dev Ba
|

®dopdTe TTPOOTATEUTIKA YAVTIO

e

UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIXEG EYKOTAOTATEIG.
MIAAGTE pE TIG TOTTIKEG APXES A TOV TTWANTH
VIO VO 0AG EVNPEPWOOUV OXETIKA HE T
TTPOYPAUPATA aVAKUKAWGONG.

EIKONIAIA ZTO EIrXEIPIAIO

& Aoc@dAeia

TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTOI Jadi JE TA OIKIOKA
E amopAnTa. MapakaAoUpe avOKUKAWOTE OTTOU
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OZEL GUVENLIK KURALLAR

m  Serit kendi kablosuna temas edebileceginden,
elektrikli aleti mutlaka izole edilmis tutma
yerlerinden tutun. “Elektrik gegen" kablolarin

kesilmesi, elektrikli aletin metal parcalarinin elektrikle
yuklenmesine ve kullanicyi elektrik carpmasina neden

olabilir.

= Zimpara islemini gerceklestirdiginizde, ozellikle
zimparay! basinizin  lzerinde bir seviyede
tuttugunuzda bir toz koruma maskesini ve bir
guvenlik gozlugu takiniz.

m Toz ve zehirli buharlar solumayi dnlemek icin
kurgun bazli boya kapl yizeyler veya bazi ahsap
ve metal yuzeyleri zimparaladiginizda uygun toz
Onleyici bir maske takiniz.

= Zimparanizi asla nemli yuzeyler (Uzerinde
kullanmayiniz.

s Ihtiyac duyulandan daha bilyiik bir zmpara seridi

kullanmayin.

A UYARI

Zimparadan kaynaklanan tozlari agik atege atmayiniz
¢inku ince zerre seklindeki malzemeler yanici
olabilir.

A UYARI

Elektrik kablosunun degistirilmesi gerekirse, olasi
tehlikelerin 6nlenmesi icin degistirme islemi sadece
Uretici ya da yetkili servis tarafindan yapilmalidir.

KULLANIM AMACI
Bu Urlini asagida listelenen amaclar icin kullanabilirsiniz:
= Ahsap ylzeyleri zimparalama.

= Pas temizleme ve celik zimparalama.

BAKIM

A UYARI

Parcalarl taktiginizda zimpara makineniz asla prize
bagli olmamalidir, aleti temizlediginizde veya artik
kullanmadiginizda ayarlari gergeklestirin. Cihazin figini
prizden c¢ekmek, ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilecek aletin yanliglikla ¢alisma riskini ortadan
kaldirir.

A UYARI

Alet icin sadece Ryobi yedek parcalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

GENEL

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullaniml ugucu maddeler
karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir
bez kullaniniz.

A UYARI

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazh
Uranler, nifuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal Urlnler, plastige zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

Cam elyafll malzemeler, alci plakalari, dolgu algisi veya
alci Gzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli aginabilir
ve erken arizalara neden olabilir, ciinkii cam elyafh
malzemelerin talaglari ile kalintilarinin rulmanlar, fircalar,
komutator gibi parcalar uzerinde son derece asindirici
etkisi vardir. Sonug olarak, Bu malzeme turleri Gzerinde
uzun calisma icin bu araci kullanarak 6nermiyoruz. Yine
de, bu malzemeleri zimparalamaniz gerekirse, sikistiriimis
havayla zimpara makinesini temizlemeniz gereklidir.

A UYARI

Elektrikli aletlerle calisma veya toz Ufleme iglemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozlikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

YAGLAMA

Normal isleme kosullari igin, cihazin tim yuvalar yuksek
kalite yaglarla 6mur boyu yaglanmistir. Buna gore, fazladan
yaglama yapilmasina gerek yoktur.

ZIMPARA SERIDININ TEMIiZLENMESI

Zimpara makinesiyle birlikte verilen zimpara seridi
yeniden kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir. Bu
nedenle de, zamanla birikmis yabanci maddelerin ve
zimpara kalintilarinin giderilmesi igin seridin diizenli olarak
temizlenmesi gerekir. Zimpara seridini temizlemenin bir
bagka yolu da, levhalara sert bir kauguk blokla vurmaktir.
Ayrica temiz bir ayakkabi tabani da kullanabilirsiniz.

A UYARI

Temizlemeden 6nce zimpara seridini mutlaka zimpara
makinesinden sokin. Bu uyarlya uymama, ciddi beden
yaralanmalarina sebep olabilir.

47

Autogoods “130”



Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

| >4

Gvenlik Uyarisi

CEVRENIN KORUNMASI
4 Calistirma

SEMBOL h
=]  cihaznfisini gekin
A Guvenlik Uyarisi ~
vV Volt oy
Hz Hertz L, ';I Fise takin
[V Alternatif akim
w Watt
no Bota hiz Kilit

min-!  Saniyede devir veya hareket sayis

~—
CE Uygunlugu
Kilidi agma
Teknik yonetmeliklere uyum
i

Gift yalitim Bilgi

Uriinti galistirmadan énce, lutfen asagidaki g
talimatlari dikkatlice okuyun. - -

Koruyucu kulaklik kullanin

\‘T;l Emniyet eldivenleri giyin

Koruyucu gozlik kullanin

Atk elektrikli runler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen geri
donustime verin. Geri donusumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

< @O@JPTBA
f

BU KILAVUZDAKI SIMGELER

& Guvenlik

Ambalajindan gikarma

Baglarken
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No-load speed

Sanding area size

Sanding belt size

Weight

Cord length

ngl Francais
o e de
[Pl I'appareil
Rating Puissance
Voltage Tension

Vitesse a vide

Taille de la surface de
poncage

Dimensions de la bande
abrasive

Poids

Longueur du cable

SC

Produkt-Spezifikationen

Leistung

Spannung

Leerlaufdrehzahl

GroRe Schleifbereich

GroRe Schleifband

Gewicht

Kabellange

Espafiol

Especificaciones del
producto

Clasificacion

Tensi6n

Velocidad sin carga

Tamario del area de lijado

Tamafio de la banda
lijadora

Peso

Longitud del cable

Italiano
Specifiche prodotto
Rating

Voltaggio

Velocita a vuoto

Dimensioni area di
levigatura

Dimensioni nastro
abrasivo

Peso

Lunghezza cavo

Nederl

S

Productspecificaties

Waarde

Spanning

Toerental bij nullast

Schuurvlak

Schuurbandbreedte

Gewicht

Snoerlengte

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Parametry znamionowe

Napiecie

Predkos¢ bez obcigzenia

Obszar szlifowania

Rozmiar tasmy $ciernej

Waga

Diugos¢ przewodu

Technické Gdaje produktu

Jmenovity vykon

Elektrické napéti

Otécky naprazdno

Rozmér brousené oblasti

Rozmér brusného pasu

Hmotnost

Délka kabelu

Termék miiszal
—

Besorolas

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Csiszolasi terllet mérete
Csiszol6szalag mérete
Tomeg

Kébel hossza

Specificatiile produsului

Valoare nominald

Tensiune

Viteza in gol

Mérimea zonei de slefuit

Mérimea benzii de
slefuire

Greutate

Lungime cablu

Produkta specifikacijas

Jauda

Spriegums

Apgriezieni bez slodzes

Slipésanas zonas lielums
Slipésanas jostas lielums

Svars

Kabela garums

Gaminio techninés
savybés

Galia:

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Slifavimo ploto dydis
Slifavimo juostos dydis
Svoris

Laido ilgis
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Svenska

Pycckuin

Ses do e
produto B pecifikationer
Classificagdo Normering
Voltagem Spaending
Velocidade em vazio | Tomgangshastighed

Tamanho da area de
lixagem

Tamanho da banda
lixadora

Peso

Comprimento do cabo

Starrelse af
slibeomradet

Slibebandsstarrelse

Veegt

Ledningsleengde

Produktspecifikationer

Rating

Spanning

Tomgéangshastighet

Storlek p& slipomréadet
Slipbandets storlek
Vikt

Sladdlangd

Tuotteen tekniset
tiedot

Luokitus

Jannite

Tyhjakayntinopeus

Hionta-alueen koko

Hiomanauhan koko

Paino

Johdon pituus

Produktspesifikasjoner

Belastning

Spenning

Hastighet ubelastet

Starrelsen pa
slipeomréadet

Starrelsen pa
slipebeltet

Vekt

Ledningslengde

Xapaktepuctuku
unsgenusa

MotwHocTs

HanpsixeHve

CkopocTb Ha
XOfIOCTOM XOAYy

Paamep 30HbI
wnudoBaHus

Pasmep abpasusHon
NeHTbI

Bec

[OnuHa kabens
nuTaHns

800 W

230V -240V U
50Hz

EBS800:
330 £10% m/min

EBS800V:
150 +15% m/min -
330 £10% m/min

76 x 150 mm2

76 x 533 mm

EBS800: 3.0 kg
EBS800V: 3.5 kg

3m

Hrvatski

Slovensko

Slovenéina

EAAnvika

Toote tehnilised
andmed

Nimiandmed

Pinge

Kiirus ilma

koormuseta

Lihvimisala suurus

Lihvlindi suurus

Mass

Toitejuhtme pikkus

Specifikacije
proizvoda

Omjer

Napon

Brzina bez
opterecenja

Veli¢ina podrucja
brusenja

Veli¢ina brusune trake

Tezina

Duljina kabela

Specifikacije izdelka

Ocenjene vrednosti

Napetost

Hitrost brez
obremenitve

Velikost obmogja
brusenja

Velikost brusilnega
traku

Teza

DolZina kabla

Menovité hodnoty

Napatie

Rychlost bez
zatazenia

Rozmer oblasti
brasenia

Rozmer brisneho
pasu

Hmotnost'

Dizka kabla

Mpodiaypagég
MpoidvTog

Babpovounon

Taon

TauTtnTa OT KEV

MéyeBog emmpaveiag
Aeiavong

MéyeBog 1pavra
Aeiavong

Bapog

Mrkog kaAwdiou

Uriin Ozellikleri

Giig

Gerilim

Bota hiz

Zimparalama alani
buyuklagu

Zimparalama seridi
buyukluga
Agirhk

Kablo uzunlugu

800 W

230V -240V U
50Hz

EBS800:
330 £10% m/min

EBS800V:
150 +15% m/min -
330 £10% m/min

76 x 150 mm2

76 x 533 mm

EBS800: 3.0 kg
EBS800V: 3.5 kg

3m
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or nearest
Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par l'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d’achat a votre fournisseur ou
au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits l1égaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten, sind
von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fur Zubehorteile wie Batterien,
Gliihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes in
NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an Ihren Handler
oder Ihr nachstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacién y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas, puntas,
bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
& escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore o al pit vicino Centro
di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of ongeoorloofd
gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze garantie,
evenmin als accu’s, lampen, bits, snijbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het NIET
GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier of aan
het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz
fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutencdo anormal ou n&o autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servi¢o Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos néo séo prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite ryobitools.
eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret p& dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) méneder fra gyldighedsdatoen p& originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstéet p& grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt anvendelse,
forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af denne reklamationsret,
det samme geelder tilbehar som batterier, peerer, klinger, indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE DEMONTERET
med kabebevis til forhandleren eller neermeste autoriserede Ryobi serviceveerksted.
De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke af
denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter p&: www.ryobitools.eu.
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tjugofyra (24) manader, raknat frén det datum som anges pé& originalfakturan
faststélld av aterférséljaren och éverlamnad till slutanvéndaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvéndning eller skétsel, eller av éverbelastning. Den
técker inte heller tillbehér som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten séandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkopsbeviset till leverantoren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifrdgasétts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till www.ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 Kkk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysté ostopéivésta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisavarusteita kuten akkuja,
polttimoita,terid, pusseja.

Mikéli takuuaikana ilmaantuu toimintahairiéita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller vautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

I tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i UDEMONTERT
tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til naermeste autoriserte Ryobi
servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket av
denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til www.ryobitools.eu.

FAPAHTUSA - YCNOBUA

Hactosiwas npoaykuusi Ryobi rapaHTuposaHa OT AedeKToB NpoM3BOACTBA U
nAedekToB U3gennit Ha 2 roaa co AHA ouULUanbHOrO 0OPMIEHNs MOKYMKN,
YKa3aHHOro Ha OpurMHane cyeTa, BbINMUCAHHOMO NPOJABLIOM NoKynaTernio.
MoBpexaeHus, nomnyyeHHble B pesynbtate 0GbIYHOTO U3HOCA, HEHOPMATLHOTO UTK
3anpeLeHHOro UCMoNb3oBaHNsA UTN 0BCNYXMBaHUS, @ Takke Neperpyskon - He
MOKPLIBAIOTCS HACTOSILEN rapaHTUei, Takke Kak 1 akceccyapsl, Takue kak 6atapeu,
NaMnoYKM, LIOKNN, NATPOHbI, MELLKN.

B cny4yae nonomku unu HeMcnpaeBHOCTW B rapaHTUiiHbLIA nepuog oTownuTe
npoaykumio HEPASOBPAHHOW ¢ noaTeepxaeHreM nokynku Balemy npopasLy
Wy B BnvKaiLLMin LEHTP TEXHUYECKoro obenyxusaHus Ryobi.

HacTosias rapaHTus He BNUSIET Ha BalUN 3aKOHHBLIE MPaBa, Mo OTHOWEHNIO K
AedeKkTHON npoayKuuu.

YMONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP

YT06bl HANTK BNVMKANLLIUIA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, obpaTutech K
BeB-canTy ryobitools.eu.

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowigzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i fadowarek 12 miesiecy. Okres
gwarancji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajgcego z normalnego zuzycia,
czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg
konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.
Wytgczone sg z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, koncéwki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujgcych Panstwu uprawnien dotyczgcych
wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie internetowej
ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésict
(akumulatory a nabije¢ky 12 mésict) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zptisobené jeho béznym opotiebenim,
nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou ddrzbou nebo
pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na pfislusenstvi, jako
Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problém( u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobk( Ryobi. K opravé je nutné predloZit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevyluéuje pfipadna dalSi Vase spotfebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

POVERENE SERVISNI STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéreného servisniho stfediska navétivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a toltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a késztlékben talalhaté
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az eladé altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakadé elhasznalédas, a nem rendeltetésnek megfeleld
hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépd, tulterhelés altal okozott
meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul izzékra,
furéfejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhoz legkozelebbi Ryobi
Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézokre vonatkozé jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotéllasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu
defecte pentru o duratéd de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii
originale emisa de catre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugadm sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT Tmpreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

S produkta izejmaterialu un razo$anas defektus divdesmit &etrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normalas nolietoSanas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinosiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto

1as centru, ag ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo
ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
irodymu grazinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi“ techninio aptarnavimo
centrg.

Jasy statutinés teisés gedimy turin¢iy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje www.ryobitools.eu.

@ GARANTIAVALDUS

Kaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis testatakse arve v&i
saatelehe kuupéaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaara hooldamise véi tilekoormuse
kaigus tekkinud defektid kéesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu téendava

dokumendiga oma kohalikule edasimutjale vo6i lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mdjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i etiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodavac
izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, nozeva, vrhova, torbi.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vaSem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblas¢ena
ali neustrezna uporaba ali vzdrZzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da ga
NERAZSTAVLIENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vaSemu prodajalcu
ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poi¢ite na ryobitools.eu.

@ZARUKA—PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiali a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spdsobené normélnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, su z tejto zaruky vylicené podobne ako
prislusenstvo ako ¢epele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kupe vasmu predajcovi, alebo do najblizsieho servisného centra Ryobi.

VaSe zakonné prava ohladom poskodeného vyrobku nie st ovplyvnené touto
zarukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EFTYHEH

AuTé TO TTPOIdV Ryobi @éper eyyunon KATd TWV KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHAETWY Kal
TWV EAATTWHATIKWY TUNHATWY YIa Hia SIGPKEIX EIKOOITECOAPWY (24) pnvwv, amé
TNV NUEPOUNVIO TTOU AVAQEPETAI OTO TTPWTOTUTTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
atéd Tov PETAaTwANTH yia Tov TEAIKO XprioTn.

O1 guaolohoyikég PBOPEG 1 ekeiveg TTOU Ba TTPOKANBOUV aTTd Wn QUOIOAOYIKN 1 pn
EMTPETITA XPAON 1 ouvTApnoN, 1) AT UTTEPPOPTION SV KAAUTITOVTal aTTd TNV
Tapoloa eyyUnon Kabwg Kal Ta e§apTAPATA OTTWG PTTATAPIEG, AGUTIEG, MUTEG,
OaKOUAEG.

Ze MePITTWON KAKAG AEIToupyiag Kard Tnv mepiodo eyyunong, TTAPAKAAEoTE va
armmeuBUveTe 1o TPoidv XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe tTnv amoédeign ayopdg, oTov
TPOUNBEUTA oag i oTo KovTIvaTEpo KévTpo Texviking EEutrnpétnong Ryobi.

Ta vopiga SIKAIWPATE Cag TTOU a@opoUv OTa eAATTWHATIKE TIpoidvTa dev
apgioBnTolvTtal amd Tnv Tapoloa gyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va egvrotioeTe éva e§ouaiodoTnuévo KEVIpo OEPRIG OTNV TTEPIOXA Oag,
ETTIOKEPTEITE TN OEAIDA ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi Uriind, tretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan
son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dort (24) ay
boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asir1 yiiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bicaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar s6zkonusu garantinin disindadir. Garanti dénemi stiresinde
meydana gelen bir ariza durumunda, triinic SOKMEDEN satinalma belgesi ile
yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iligkin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin ryobitools.eu sitesine girin.

Autogoods “130”



@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d'émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’'exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufithren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhéht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segln una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emisién de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizaciéon
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

I livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo é stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente l'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

O nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informacdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacdo principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicages diferentes, com acessorios diferentes ou no for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibragdes deve ter, também, em
consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicédo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, a manuten¢éo
das méaos quentes e a organizacdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifglge EN60745 og kan bruges til at sammenligne vaerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nér vaerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med dérligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfgre en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et skan over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operateren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde heenderne varme, organisere arbejdsmanstre.
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@VARNING

Vibrationsnivderna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvandas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr beddmning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvardena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r ddligt underhallet kan
vibrationsnivderna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sékerhetsétgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhalining av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilld, ja
niita voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kéytetadn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama voi
k Imista huomatt: ti koko ty6jakson kuluessa.

Tarinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tydskentelyyn. Taméa
voi véhentaa kokor i sta huom i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kaytté arinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyénkulku.

kokor

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis p& dette informasjonsarket er mélt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskiellig tilbeher eller med dérlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivéet for eksponering til vibrasjoner mé ogsa ta hensyn til den
tiden verktayet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfgre den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGPaLMM, NPUBEAEHHBIA B aHHOM CMPaBOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COMNAacHO CTaHAapTU30BaHHbIM UCNbITAHWSAM, onpeaeneHHbiM B EN60745 un
MOXET WCMONb30BaTLCS [N CPABHEHUS PA3NNyHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBHSI MOXET MCNOMNb30BATLCA NS NPeBapUTENbHON OLIEHKM BNUSHNS BUGpaLINM.
3asBneHHbI ypoBeHb BUGPaLMN AEiCTBATENEH [N OCHOBHOTO NPUMEHeHUs
MHCTpyMeHTa. OAHaKo, €CIM MHCTPYMEHT UCNONb3yeTCs ANs APYruX Lene, ¢
APYrVMM NPUCNIOCOBNEHUSIMU, UK NNIOXO 0BCMYXUBAETCS, YPOBEHb BUBpaLnm
MOXET OTAIMYATLCA OT yKasaHHOr. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUYUTE BEMUUMHY
BO3AeNCTBUA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

TMpy OLEHKE YPOBHS BO3AENCTBIS BUGPALMM CIIEAYET Takke NPUHSTL BO BHUMAHKE
BPEMsi NPOCTOEB U1 XOMNOCTOM XOA (KOrAa UHCTPYMEHT BbIKIIOYEH U KOTAa@ BKIIOYEH,
HO paboTa He NPou3BOAMTCS). DTU PAKTOPbl MOTYT 3HAUNUTENBHO YMEHBLLINTE
BeNUYMHY Bo3aencTBusi BuGpauum 3a obuiee Bpems pabotbl. Onpepenute
[0NONHUTENbHbIE Mepbl Ge30MacHOCTY, 3alluLaiollme paboTalLwero oT BNSHNS
Bubpauun: TexHuyeckoe obCnyxnBaHue UHCTPYMEHTa W NPUHaANEexXHOCTeN,
HEZIoNYLLIEHNE OXNaXIEHNS PyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PaBOoTbI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzgdzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzglednic¢ czas wytaczenia
urzadzenia oraz czas, w ktorym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzgdzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych néstroju. MuZze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznanéa hodnota vibragnich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostate¢né
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto muze vyrazné zvysit Uroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZ pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto maze vyrazné snizit
uroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpecnostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

Avibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonbozé szerszamok dsszehasonlitasat. Hasznalhat6 a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, méas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibraciénak valé kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idGintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy makodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat Tn conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la 0 evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau ntretinute necorespunzator, emisiile de vibratji pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile Tn care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas [Tmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas [Tmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas ITmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu droSibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@]SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal standartinj
testg, apraSytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziarimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra isjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on méddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda vdib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis véib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vib tooperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui iist on valja
lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimgjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za za$titu operatera od u¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanije toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem &asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuéeno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanjsa nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zascitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
stlade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a mdze sa pouZit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Aviak ked' sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zI tdrzbu, Groven vibracii sa méze lisit. Tymto sa moéze
vyrazne zvysit roven vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad Urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skutoénosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdze vyrazne znizit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
&asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia préce.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTmiTEdA EKTTOPTIWY KPASAOUWY TTOU TIApEXOVTaAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv PeTPNBEi Baoel TuTTOTTOINUEVNG DOKIUAG TTOU TTPOBAETIETAI OTO
EN60745 kai ymropouv va ouykpiBoUv yia Tn oUyKpIon Tou epyalgiou pe GAAa.
MTropoUv eTTioNg va XpnoidoTToInBouV yia TTPOKATapKTIK agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVA ETHITTEST EKTIOUTIWV KPAdATHWY a@opolV TIG BACIKEG EQUPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, AV TO EPYAAEID XPNOIPOTIOIEITAI VIO SIAPOPETIKEG EQAPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EGUPTANATA ) HE KOKF GUVTAPNON, N EKTTONTTF) KPAdACHWY HTTOPET
va dla@Eépel. AUTO UTTOPET va augnoEel onPavTIKa 1o £TTiTTES0 £KBETNG OTN CUVOAIKN
Trepiodo epyaaiag.

H ekTipnon Twv emmédwy €KBETNG O€ KPAdaopOUG Ba TTPETTEN ETTIONG VO AAUBAVEN
UTT 6Yn TIG XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEQYOTTOINUEVO
A AeITOUpPYEi XWPIG va XPNOIPOTIOIEITAI O CUYKEKPINEVN Epyacia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI TNUAVTIKG To ETTITTEDO €KBEONG OTN GUVOAIKA Trepiodo epyaciag. EQapuéoTte
EMTPOCOETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTAGTN TOU XEIPIOTH ATIO TIG ETTITITWOEIG
TwV Kpadaopwy, OTWG Ta €§AG: OUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta egapTApaTta,
diatnpeite Ta xépia {EOTE, OPYAVWOTE poTiRa epyaciag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak olciilmis ve bir aleti digeriyle
kargilastirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti iin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini énemli dl¢tde artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapall
ve ardindan calisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli élciide azaltir. Operat6rii titresimin etkilerinden korumak igin ilave
guvenlik 6nlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatorin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents.
2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Sound pressure level [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

Sound power level [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Vibration ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Niveau de pression acoustique [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Niveau de puissance acoustique [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibrations ahv [K = 1,5 m/s?: 2.45 m/s?

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten tber-einstimmt.
2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

GroRe Schleifband [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Vibration ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Nivel de presion aclstica [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

Tamafio de la banda lijadora [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Vibraciones ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,

che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Livello di pressione acustica [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Dimensioni nastro abrasivo [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibrazioni ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

Schuurbandbreedte [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Trilling ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Nivel de presséo acustica [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Tamanho da banda lixadora [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibragédo ahv [K = 1,5 m/s?: 2.45 m/s?

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Lydtryksniveau [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

Slibebandsstarrelse [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Vibration ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
foljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014- 2 EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN6223

Ljudtrycksniva [K—3dB(A)]. 91.4 dB(A)
Ljudeffektnivé [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibration ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, etta tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1 EN55014 2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745. 233.

Aédnenpainetaso [K—3dB(A)]. 91.4 dB(A)
Aénen tehotaso [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Tarind ahv [K = 1,5 m/s?): 2.45 m/s?

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer p& eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter.
2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1 EN55014 2 EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2- 622,

Lydtrykkniva [K=3dB(A)]. 91.4 dB(A)
Lydstyrkeniva [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibrasjon ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

3ASIBMEHUE O COOTBETCTBUN CTAHIAPTAM

Mb! cO BCeli OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asIBMSIEM, YTO HACTOSILLAA NPOAYKLMA
COOTBETCTBYET HIKE CNeayioLLMM HopMaMm 1 AOKyMeHTaM.
2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
, EN62233.

YposeHb akyctuyeckoro aasnexus [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
YpoBeHb akycTu4eckoin molHocTu [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Bubpaums ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calg odpowiedzialnoscig oswiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1 EN55014 2 EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745;

Poziom ci$nienia akuslycznego [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Poziom mocy akustycznej [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Drgania ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

@ PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisu.
2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

Rozmér brusného pasu [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Vibrace ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

Autogoods “130”



@ SZABVANY RENDELKEZESEK @ PREHLASENIE O ZHODE

Felel6sségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy a jelen termék megfelel Vyhlasujeme nasu vyhradnt zodpovednost za produkt, ktory spifia
a kovetkezd szabvanyoknak és el6irasoknak. nasledovné Standardy alebo Standardizované dokumenty.
2006/42/EC, 2004/108/EC. 2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233. EN60745-2-4, EN62233.

Hangnyomas szint [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A) Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

Csiszol6szalag mérete [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A) Rozmer brsneho pasu [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Vibréacié ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s? Vibracie ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

AHAQZH XYMMOP®QZIHE
AnAwvoupe UTTEUBUVWG OTI TO TIPOIGV AUTO GUHHOPQOUTAI TTPOG Ta

DECLARATIE DE CONFORMITATE :

Declardm pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmatoare.

2006/42/EC, 2004/108/EC. akéhouBa TTPGTUTIA i TUTTOTTOINUEVA £yYPaQa.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1, 2006/42/EC, 2004/108/EC.

ENG0745-2-4, EN62233. EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
Nivel de presiune acustica [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A) EN60745-2-4, EN62233.

Marimea benzii de slefuire [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A) Emriredo akouoTikAg Tieong [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)

Vibratie ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s? Emitredo akouoTIKAg 1oxU0g [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Kpadaopoi ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

@ATBILSTTBAS PAZINOJUMS
Més uz savu atbildibu pazinojam, ka Sis produkts atbilst Sadiem UYGUNLUK BELGESI
standartiem vai standartizacijas dokumentiem. Bu Giriniin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu oldugunu
2006/42/EC, 2004/108/EC. kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz.
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1, 2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN60745-2-4, EN62233. EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,

Skanas spiediena limenis [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A) EN60745-2-4, EN62233.
Skanas jaudas limenis [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A) Akustik basing diizeyi [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Vibracija ahv [K = 1,56 m/s?]: 2.45 m/s? Ses gii¢ seviyesi [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)

Titresim ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka
Zemiau iSvardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Garso galingumo lygis [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibracija ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite voi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Helirdhutase [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Helivimsuse tase [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibratsioon ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliedeEim
normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Razina akusti¢nog pritiska [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Veli¢ina brusune trake [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibracija ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?

1IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/42/EC, 2004/108/EC.

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4, EN62233.

Nivo zvocnega pritiska [K=3dB(A)]: 91.4 dB(A)
Velikost brusilnega traku [K=3dB(A)]: 102.0 dB(A)
Vibracije ahv [K = 1,5 m/s?]: 2.45 m/s?
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